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Američani osvobodili 5000 ujetnikov » S » 
Manili; ruske čete prodirajo v NemčijoD E M 0 I R A C I J 0 

Prebivalci glavnega filipinskega mesta po-
zdravili ameriške čete. Bombniki bombardi-
rajo trdnjavo Corregidor ob vhodu v Manilski 
zaliv. — Kolone prve ruske armade obšle 
Frankfurt ob reki Oder v prodiranju proti Ber-
linu in presekale železnico Kustrin-Stettin. 
Skoro vsa Vzhodna Prusija pod kontrolo so-
vjetskih sil.—Oddelki prve ameriške armade 
prebili Siegfriedovo trdnjavsko .linijo na juž 
novzhodni strani Aac" 

MANILA, FILIPINI. 5. febr.— 
Ameriške čote ao oavobodlle 
okrog 5000 civillatov ln interni-
rancev, ki ao ae nahajali v tabo-
rišču Santo Tomaa in v Jetnlš-
niči Bilibid. Manila je že skoro 
popolnoma oevobojena. Sovraž-
nik le uničil pomole, moetove in 
skladišča, nato pa pobegnil. 

LONDON, 5. febr.—Ruake čete 
maršala Koneva ao udrle čez re-
ko Odro na več krajih, naznanja 
nemško poročila Srditi boji ae 
nadaljujejo pri Kuatrinu, na 
cbeh straneh Frankfurta in ukieral Černiahovski. Nemci še 

lena 
< . 

nja. Srdite bitke so se razvile 
na obeh straneh reke Oder. 

Sovjetske čete so z okupacijo 
Barwalda presekale železniško 
progo, ki vodi iz Kustrina v 
Stettin, pristaniščno mesto b 
Baltiškem morju. - Prve so do-
spele do točke, ki je oddaljena 
enajst milj od Stettina. 

Maršal Stalin je v povelju 
dneva naznanil okupacijo Bar-
tensteina v bližini Koenigsber-
ga, glavnega mesta Vzhodne 
Prusije. To mesto oblega ruska 
armada, katpre poveljnik je ge-

tonUa * vzfepdne ¿ t e pozicije ob ceki Roer, katere 
i od sobote do nede- h i t i jo dostope do Porurja in Po-

renja. Nemci so odprli jezero 
ob reki Roer in voda je poplavi-
la nižine ob tej reki. 

Prve ameriške kolone prodi-
rajo naprej v smeri gozda na 
vzhodni strani Monschauja. Na 
drugi strani tega gozda so rav-
nine in ceste, ki vodijo v Kolin, 
komunikacijski center ob reki 
Reni. Južno od ozemlja, kjer so 

akciji kolone prve ameriške 
armade, so čete tret je ameriške 
armade zasedle osem nemških 
naselbin. 

Bitke v Alzaciji so prišle v 
zadnjo fazo. Francoske in ame-
riške čete drobe odpor nemških 
Sil na vzhodni strani Colmarja. 

bližini Breslave. Prednje ruake 
kolone so še 30 milj od Berlina. 

Luzon, Filipini 5. febr.—Pre-
bivalci Manile, glavnega mesta 
Filipinskih otokov, so navduše-
no pozdravili pr^e ameriške če-
te, ki so vkorakale v prestolni-
co. Ženske in moški, ki so šli 
skozi silno trpljenje v čpsu ja-
ponske okupacije, so jokali. 
"Američani so se vrnili," so 
vpili. 

Enote prve ameriške divizije 
so udrle v t ** " 
strani v noči 
Ije. Po kratki in ljuti bitki z 
Japonci so zavzeli taborišče San-
to Tomas, v katerem se je na-
hajalo čez tri tisoč ameriških 
jetnikov, med temi ženjke in 
otroci, od maja 1. 1942. Japon-
ske straže so bile poražene in 
razpršene. 

Oklopne kolone so pgtem udr-
le v osrčje Manile in zasedle pa-
lačo Malacanan, bivši sedež fi-
lipinskega predsednika in vlade. 
Japonski uradniki so'prej pobeg-
nili iz palače. 

Domačini so povedali ameri-
škim častnikom, da so nekateri 
japonski uradniki zapustili Ma-
nilo in odpotovali v Baguio ta-
krat, ko so prve ameriške čete 
invadirale obrežje otoka Luzona 
ob zalivu Lingayenu. 

Palača Malacanan, ki je zdaj 
v ameriških rokah, je bila rezi-
denca španskih in ameriških go-
vernerjev, vrhovnih ameriških 
komisarjev in potem Manuela 
Quezona, predsednika filipinske 
republike, ki je umrl pred enim 
letom. On je pobegnil iz Mani-
lo v Avstralijo v decembru leta 
1941. 

Zudnje izmučene ameriške če-
te so morale zapustili Manilo 
pod pritiskom japonskih sil, ki 
w> bile na vrhuncu svoje moči, 
pred tremi leti in šestimi tedni. 
Druge ameriške kolone so zdaj 
vkorakale v filipinsko prestol-
nico. 

Ameriški bombniki, ki podpi-
rajo operacije čet na kopnem, ao 
bombardirali Corregidor, trd 
»Javo ob vhodu v Manilski za-
liv. Drugi roji ameriških boj 
nih letal so metali bombe na ja-
l*>nxke pozicije ob zalivu Baler-

na vzhodni obali Luzona 

London. 5. febr.—Kolone prve 
ruske armade pod poveljatvom 
rtiarfcala Gregorija 2ukova ao 
"bšle Frankfurt, trdnjavsko me-
to ob reki Oder, v prodiranju 

proti Berlinu. Frankfurt leži 3« 
• ,r»lj od nemške prestolnice. 

Moskva poroča, da ao Ruai oku-
pirali čez sto naaelbin na obeh 
Mraneh Frankfurta. 

Poročila a fronte pravijo, da 
v° f u»ke čete udrle v Frankfurt 
•»n Kustrin, kjer so zdaj v teku 
'jute bitke. Obe mesti sta tarča 
'u.kega topniškega bombardira 

drže ozemlje okrog Koenigsber-
ga v obsegp 800 kvadratnih milj. 
Ostalo ozemljeVzhodne Prusije 
v obsegu 14,283 kvadratnih milj 
je pod kontrolo ruskih sil. 

Rusi so zasedli čez 70 nasel-
bin na pasu ozemlja, ki vodi do 
Baltiškega morja. Ta pas leži 
med Cranzom in Memelom. 

Pariz, 5. febr.—Oddelki prve 
ameriške armade so naredili luk-
njo v Siegfriedovi trdnjavski li-
niji na južnovzhodni strani Aa-

Beneš, Masaryk 
obiščeta Moskvo -

Formiranje nove 
vlade napovedano 

London, 5. febr. — Dr. Ed-
vard Beneš, predsednik Čeho-
slovakije, in premier Jan Mastf-
ryk bosta najbrže kmalu zapusti-
la London in odpotovala y Mo-
skvo, kjer bosta konferirala s 
Stalinom in zunanjim komisar-
jem Molotovom. Pričakuje se, 
da bosta ostala v Moskvi nekaj 
dni, nakar bosta odpotovala v 
Čehoslovakijo in formirala no-
vo vlado. 

Kje bo sedež nove vlade, V.a-
visi od prodiranja ruskih armad. 
Košice so bile osvobojene in 
morda bo tudi Moravska Ostra-
va, preden bosta Beneš in Masa-
ryk dospela v Čehoslovakijo. 

Preden bo Beneš zapustil Lon-
don, bodo člani vlade formalno 
resignirali, nakar bodo naproše-
ni, naj obdrže svoje pozicije za-
časno. Nova vlada bo organizi-
rana, ko bosta Beneš in Masaryk 
prišla v Čehoslovakijo. 

Eden važen predmet razgovo-
rov med Benešem in Stalinom v 
Moskvi se bo nanašal na prese-
litev krkonoških Nemcev ter od-
škodnine, katero bo Čehoslovaki-
ja zahtevala od Nemčije. Mož-
nost je, da bo Čchoslovakija do-

chena in zdaj naakakujejo nem- ¡bila dei Oornje Šlezije, ki u-
ključujau Ratibor in Glatz. 

Francoski admiral 
pride pred sodisče 

Pariz, 5. febr.—Admiral Jean 
Pierre Esteva, bivši governer 
Tunisije, bo prišel pred franco-
sko sodišče v marcu na obtožbo 
izdajstva. On je pomagal Nem-
cem v operacijah proti zavez-
niškim silam v tej francoski ko-
loniji v Afriki. 

Sestanek uvelike 
trojice' v Rusiji? 

Turčija poostrila 
zaščitne ukrepe 

Ankara, Turčija, 5. febr.—Li-
sti so objavili poročila, da so se 
predsednik Rooaevelt, maršal 
Stalin in premier Churchill in 
člani njihovih štabov sestali ne-
kje v Rusiji. Nekateri trdijo, 
da vedo, v katerem kraju se 
konferenca vrši, toda nočejo raz-
kriti imena iz zaščitnih ozirov. 

Listi objavljajo poročila pod 
velikimi naalovi, da ae konfe-1 

renca vrši nekje v Rusiji, naj-, 
brže v kraju na obali Črnega1 

morja. Turčija je poostrila zaš-
čitne ukrepe, odkar je pretrga-
la diplomatične in ekonomske 
odnošaje z Japonsko. 

Če se konferenca vrši v Rusi-
ji, je to dokaz, da je Stalin u-( 
spel v kampanji, da Roosevelt 
pride v Rusijo. Za Churchilla 
to ni novost. On je že večkrat 
romal v Moskvo. 

Sodba je, da bo konferenca 
"velike trojice" trajala več dni.1 

Vojna je potisnila važna vpra-
šanja in probleme na površje,« 
katere bi) treba rešiti. Eden iz-
med problemov je usoda Nem-
čije po porazu, drugI pa ae na-
našajo na razdelitev sfer vpliva. 
Trdi se, da je Stalin dal zagoto-
vilo Ameriki in Veliki Britaniji, 
da bo Rusija napovedala vojno 
Japonaki. ko bodo Hitlerjeve 
legije zdrobljene na evr»»pakih 
bojiščih. , ^ 

Bivši nemški finančni 
minister aretiran 

Stockholm, Švedska, 5. febr.— 
List Dagena Nyheter poroča, da 
je bil dr. Hjalmar Sehacht, biv-
ši nemški finančni minister, are-
tiran v Berlinu. Poročilo ne ome-
nja vzroka aretacije. 

V JUGOSLAVIJI 
Srbski kolaboralor ob-

sojen V zapor 

NOVA PRISEGA ZA 
URAbNIKE 

Waahlngton. D. C.. 5. febr.— 
"Ljudje v tujini | večkrat izraža-
jo dvom v odločnost maršala Ti-
ta glede ustanovitve demokra-
tičnega režima v Jugoslaviji in 
so ga tudi obdolžili, da je za 
ustanovitev vlade ene stranke," 
pravi švicarski list Die Nation 
v članku, čigar vsebina jo t>iln 
,sporočena uradu za vojne infor-
macije (OWI) v \Vashingtonu. 

"Razlog, da nekateri krogi v 
tujini, katerim položaj v Jugo-
slaviji ni znan, ne verjamejo Ti-
tu, je dejstvo, da v osvobojenih 
krajih je oblast v rokah narod-
nega protifašiatičnega odbora," 
pravi članek. 'Ta odbor ne tvo-
rijo predstavniki ene stranke, 
temveč reprezentanti vseh pro-
tifašističnih grup. Nihče ni per-
sekutiran ali kaznovan zarudi 
svojega prepričanja Tito je dal 
svojim političnim nasprotnikom 
priliko pridružitve k odboru na-
rodne osvoboditve in zaeno je 
dal zagotovilo, da ne bo nihče, ki 
je sledil Nediču ali Mihajloviču, 
kaznovan. Pred sodišča bodo 
prišli le vojni zločinci. V Jugo-
slaviji vstaja resnična demokra-
tična federacija." 

Prva javna ojpravnava pred 

r Ä ^ ¿ z ^ * * * ^ * P. agenture 
JAG vršila v Belgradu 2.V Janu-
arja. Pred tem se je moral za-
govurjati dr. Žarko Stupar, urad-
nik v finančnem miniatratvu in 
bivši profesor na bclgradski uni-
verzi. Stupar je Srb in postav-
ljen je bil pred sodišče na ob-
tožbo, da je prostovoljno atopil 
v službo Nemcev kot tolmač in 
sodeloval z okupatorji in jugo-
slovanskimi kvizllngi. Dalje je 
bil obtožen, da je v svojih govo-
rih na belgradski radio|M>slaji 
pod nacijako kontrolo poveliče-
val nemške okupatorje in kviz-
linga Nediču. Sodišče ga je spo-
znalo Za krivega in obsodilo na 
g se m let zapora. 

Belgradski list Borba poroča, 
da morajo uradniki in sodniki 
položiti novo prisego. S prisego 

Jugoslovanski krogi 
ponovili zahtevo 
j Italijanski general 

mora priti pred 
J i » » sodisce 

New York. 5. febr,—Radiopo-
staja Svobodna Jugoslavija je 
naznanila/da so jugoslovanski 
uradni krogi ponovili zahtevo, 
da mora priti italijanski general 
Mario Roatta pred jugoslovan-
sko sodišče. 

Roatta je bil poveljnik itali-
janske okupacijske armade v 
Jugoslaviji in kot tak je odgovo-
ren za zločine in zverstva, kate-
re so izvršile čete te armade v 
deželi. General se mora zdaj za-
govurjati pred rimskim sodiš-
čem na obtožbo sodelovanja z 
Nemci in nelegalnih činov, kate-
re je izvršil v času fašistične vla-
de diktatorja Mussolinija. 

Rim, 5. febr. — Glavni zavez-
niški stan poroča, da so se poga-
janja glede vstopa poročevalcev 
ameriških în angleških listov v 
balkanske države z izjemo Grči-
je izjalovila. Vlada maršala Ti-
ta v Jugoslaviji je dovolila vatop 
samo H. D. Harrisonu, dopisni-
ku angleške časniške agenture 
Reuter, ki je pred izbruhom dru-
ge svetovne vojne bival več let 
v Belgradu. —. 

Grupa ameriških in angleških 
časnikarjev je dobilu v zadnjem 
novembru dovoljenje za obisk 
Belgrada. Tam se je mudila le 
nekaj dni, nakur ae vrnila v I-
talijo. Tito je poslal avojega za-
upnika v Italijo, da sliši argu-
mente zaveznikov v prilog čaa-
nikarjem, ki bi radi odpotovali 
v Jugoslavijo. 

Iji ni poro 
in angleških listov. 

Člani delegacije 
CIO v Londonu 

London, 5. febr.—Člani dele-
gacije Kongresa Industrijskih 
organizacij ao doapell v London, 
kjer se bodo udeležili konferen-
ce svetovnih strokovnih unij. 
Med temi so Sidney liillman, 
predsednik unije Amalgamated 
Clothing Workers, R. J. Thomas, 
predsednik a vine unije, In J. P. 
Carey, tajnik-blagajnlk CIO. 

Domače vesti 
Padel v Franciji . 

Ridgewood, N. Y,—Na zapad-
nem b o j i š č u je padel Pvt. 
Charles F. Slabič, sin družine 
Jakob Slabič, star 33 let. Prvot-
no porjtčito se je glasilo, da je 
pogrešan, pozneje pa, da je bil 
ubit. K vojakom je šel maja 
1941 in preko morju 1943. Boril 
se je v Italiji in nato v Franciji, 
kjer je pustil avoje mlado živ-
ljenje. Poleg staršev zupušča 
dve sestri in brata. 

V bolnišnici t 
Duluth, Minn.—V bolnišnici 

St. Mary's je bila operirana mrs. 
ftterk lz West Dulutha, na ope-
racijo pa istotam čaka mrs. F. 
Kral iz New Dulutha, članica 
SNPJ,—Zimu je tukaj precej 
mila/ 

Ia Clevelanda 
Cleveland.—Po dolgi bolczjii 

je umrla Jennie Merhar, stara 
59 let ln domu iz Dolenje vasi 
pri Ribnici, kjer zapušča polae-
stro ln več sorodnikov. Tukaj 
je živela 41 let in bila članicu 
društva Carnlola Hive ter SŽZ, 
Zapušča moža, šest sinov (dva 
pri vojakih), Štiri vnuke ln več 
sorodnikov,—V Colllnwoodu je 
umrl Thomas Katlč, doma iz Za-
greba, odkoder je prišel v Ame-
riko I. 1900. Zapušča sinu (pri 
vojukih), hčer in dve sestri.—V 
Nemčiji Je bil ranjen 29. Jan. 
Pvt. Felix J. Klemene, star 33 
ln oženjen. Pri vojakih Je od 
marca 1942 in preko morja od 
prošlega avgusta.—Družina Jo-
seph Korošec je bila obveščena 
od Rdečega križa, da se njen sin 
Sgt. Joseph Korošec ml. nahaja 
v nemškem ujetništvu. Prvotno 
poročilo se je glasilo, da je po 
grešan od B, dec.—V Belgiji je 
bil 7. jan. ranjen Pvt. Frank A. 

NOVA VLADNA 
KRIZA SE RAZ-

| VIJA V BELGIJI 
Debata v parlamentu 
odloči usodo kabineta 

AKUTNO POMANJ. 
KANJE 2IVIL 

Bruselj. Belgija, 5. febr —Bel-
gija, kjer je ljudatvo razočara-
no, ker mu osvoboditev ni prl-
neala izboljšanja položaja, je za-
bredla v novo vladno krizo. Ali 
bo aedanja vladu premierja Hu-
bertu Pierlota, kutero tvorijo re-
prezentanti katoliške stranke na 
desnici in sociuliatične na levici, 
ostala na krmilu, zavisi od deba-
te v parlamentu, ki se prične v 
torek. 

Socialiatl, ki imajo sedem se-
dežev v kabinetu, ao predložili 
reaignaclje zadnji petek, toda ao 
jih pozneje umaknili na apel 
premierja Pierlota. Slednji Je 
obiskal princa Charlesa, regen-
ta ln brata kralja Leopolda, ka-
terega so nacijl odpeljali v Nem-
čijo. Ali bodo socialisti oatall v 
vladi, zavisi od debate v parla-
mentu, J 

Komunisti so izstopili iz vlade 
pred nekaj tedni, ker se niso 
strinjali s Pierlotovo politiko. 
Oni zdaj pozorno zaaledujejo 
razplet krize. Ali bodo aocialiati 
skušali formirati novo vlado, ka-
dar in če bo Pierlotov kabinet 
padel, bo pokazala bodočnoat. 

očitno je, da bo vaaka vlada, 
ki pride na krmilo, Imela potež-
koče Ekonomsko življenje v 
Belgiji je razrvano. Nemci ao 
oropali tovarne strojev pred 

se obvežejo, da bodo branili pri-
dobitve jugoslovanske osvobo-
dilne armade in v vaeh ozlrih 
služili ljudstvu. 

Mož s mezdno formulo malega Jekla ae kar neče odstraniti od delavske mize 

nega sinu. V urrnadl Je od mar-
ca 1944 In preko morja od pro-
šk»ga septembra,—Poročila atu 
se Cpl. Willium J. Yanchar in 
Mildrod Sinila k.—V mestni bol-
nišnici Je umrl Tom Tekaučlč, 
star (18 let ln doma iz fare Hi-
nje, odkoder Je prišel v Ameri-
ko pred 4« leti. Bil je član SDZ. 
Zapušča tri sinove (dvu pri vo-
jakih), štiri hčere, vnuke in več 
sorodnikov.— Družina Anton De-
belak Je prejela vest, da Je njen 
sin Frank, star 24 let, pogrešan 
v Belgiji od H. Jan. Služil je pri 
padalcih. Pri vojakih Je od lun-
Nkcga februarja. 

Mirovna poga-
• • r t janja v brciji 

Obravnave proti levi-
čarjem suspendirane 

Atene, Grčija. 3. febr. — Dele-
gutl l e v i č a r s k e osvobodilne 
fronte so na konferenci s repre-
zentanti vlade premierja Plasti-
rasa pristali na zahtevo glede 
razorožitve svoje vojaške grupe, 
sporazumeti pq se nlao mogli gle-
de amnVsllje. 

Geneial Hiantoa, delegat In taj-
nik komunistične stranke, je za-
hteval popolno amneatljo. Izja 
vil je, da vlada ne more razliko-
vati med zločini na podlagi ka 
ženskega zakona in političnimi 
zločini ki »t je odpor. Dalje je re-
kel, da je za razorožitev levičar-
skih sil pod pogojem formiranja 
splošne armade, ki ne sme biti 
pod političnim vplivom. 

Kiantos Je zahteval tudi dra 
stično reorganizirale policije 
in čiščenje v vladnih uradih. Vsi 
oni, ki so kooperirall z okupator-
ji, morajo biti odstavljeni. Čla-
ni vladne delegacije so potem 
podeli deklaraeljo a |Kijasrilli, 
kaj smatrajo za zločine. De-
klaracija je bila sestavljena po 
IMievetovanJih z atenskim nad 
škofom Damasklnosom, grškim 
regentom. 

Medtem pa Je premier Plasti-
ras izdal odredbo, a katero Je 
auapendlral obravnave proti le 
viča r Jem, k» so bili obtoženi u-
morov ln puntanja. Obaodbe, ki 
ao*bile že izrečene, ae ne bodo 
Izvajale, 

je nastalo akutno pomanjkanje 
živil in drugih potrebščin, 

Nemška protiofenziva v de-
ccmbrui preteklega leta je rezul-
t i rala v padcu produkcije pre-
moga. Vzelo bo več tednov, pre-
den bo obnovljena v prejšnjem 
obsegu. Črna tržišča z živili ao 

razvila in reveži ao najbolj 
prizadeti, 

Odkar je bila luka Antverp 
odprla plovbi parnikov, ae je po-
šiljanje Živil v Belgijo povečalo, 
toda nastal Je problem razpeče-
vanja. Ljudje ae pritožujejo, da 
Je |Miložaj /daj slabši neko Je bil, 
ko je bila dežela pod kontrolo 
nemške okupacijske alie. Kriv-
do za to zvračajo na vlado. 

Poljska vlada 
dospela v Varšavo 

Bolgarija naznanila 
priznanje reiima 

London, 5. febr. —- Radio Mo-
skva je naznanil, da ao člani za-
časne poljske vlade dospeli iz 
Lublinu v Varšavo, razdejano 
poljsko prestolnico. Varšava je 
postala sedež te vlade. 

Člani vlade in drugI uradniki 
ao se začasno nuatanill v pred-
mestju Varšave in nekateri v 
I ¿»<l/ii, Ko bodo nekatera po-
slopja |»»pi avljetiu, bodo vsi bi* 
vali v Varšavi. 

Na svoji prvi seji ao člani vla« 
de odobrili načrte glede poape-
šitve pošiljanja potrebnega ma-
terialu v Industrijska središča In 
razpravljali o rekonstrukciji 
Varšave. 

latanbui, Turčija. 5. febr. —• 
liolgurlju Je priznala poljako za-
časno vlado v Vaišavl. Sledila 
Je sovjetski Itusiji In čehoalova-
kiji, ki ifta prej priznali to vla-
do, Gotovo je, da bo tudi Jugo-
slavija kmalu ftriznala poljako 
vlado. 

Evakuacija civilistov 
it Sanghaja . 

Han Franeiaco, Cel., 5. febr —. 
Rudio Tokio je citiral poročilo 
ja|Mmske časniške agenture gle-
de evakuaciji* civillatov is Sang-
haja. Poročilo j t sledilo nazna-
nilu, da bodo ameriške čete ln* 
vadil ale kitajako obrežje. 
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Datum v okkpaju lia primor (K.UrJary 28. 1U4S) pole« ¡mono 
no iiaaiuvu pom.'in, da vam j« a wm daiumom polekla naroinma. Pono-
»11« jo pravočaano, da a« vam lial nt uatavi. " 

K Mol ko vim odgovorom 
Kadar kdo dobi fiksno idejo o neki stvari, jo bo fanatično bra-

nil. pa če je že dobra ali slaba. Niti za las se ne bo umaknil in 
ni iznal, da je mogoče lahko v zmoti. 

Tej bolezni smo v resnici vsi podvrženi, nekateri bolj, drugi 
manj. In to je, kar dela človeka v politiki in religiji tako zago-
netnega, sebičnega in protislovnega. Ampak taki bomo tudi ostali, 
pa bilo dobro ali slabo za človeški napredek. V tem času, že več let, ima br. Molek dve fiksni ideji. Njegova 
fiktna ideja št. 1 je—"DEMOKRACIJA," št. 2 pa-antisovjetizem 
tli antikomunizem, iz česar izvira njegova velika antipatija do 
r¡A ok edil nega gibanja v staiem kraju. (Enako bolezen ima tudi 
New Leader.) Iz koncepta demokracije si je ustvaril telioloski 
nauk, ga postavil v veliki altar in začel pridigati po vseh predpi-
sih in icceptih teologov. Z drugo besedo: iz demokracije je na-
plavil fetiš alt dogmo, ki je čestokrat slepa kot vsaka druga dogma. 
Naj to pokažem bolj konkretno. 

V zadnjih letih je br. Molek napisal v Prosveti nebroj člankov, 
dobi ill in slabih, o demokraciji in "demokraciji." Mnogi so bili j 
zgolj teoi etični ln se razvijali v dogmo, drugi so bili po tem merilu 
aplicirani na svetovni razvoj. In tako smo* pogosto čitali v njego-| 
vih uvodnikih o "velikih demokracijah" (kapitalističnih državah) 
na oni strani ln o totalitaiskih na drugi. Vse, kar je bilo proti 
ceifcu dazen Rusije), j t bilo—"demokratično," tudi napol fašistič-
ni dizave (na primer v Centralni in Južni Ameriki), ki so se slu-
čajno znašle v tej svetovni vojni v taboru "velikih demokracij."; 
Po Um receptu je Molek takoj po fašističnem puču tudi Argentino 
proglasil za "demokracijo" in jo pozdravil v "demokratičnem ta-
bmii." V svoji gorečnosti za DEMOKRACIJO je vbčkrat tudi ka-
pitalizem istovetil z demokracijo, dasi je drugi dan ali drugi teden 
to "popravil" in dejal, da kapitalizem po svojem ustroju ne more 
bili demokratičen in, je sploh negacija demokracije. 

Ne omenjam tega zato, da b« Molka smešil kot me on skuša sme-
šiti v svojih Odgovorih, marveč zato, da pokažem, v kakšna ab-
r.urtinu protislovja vodi dogmatičnost in—samozaljubljenost. Tudi 
I iste teh vrstic veruje v demokracijo, toda ne kot v dogmo, pač 
pa leot v življcnski nazor ln zdravo metodo družabnega in držav-
»•"f«." ro/itja ter rnzvoja. T<nla vsakdo, kdor ni slep, lahko ve in 
v|dl, d;» se v "velikih demokracijah" tudi največji reakeionar ode-
va v plašč "demokracije," kakor tudi to, da se v in^nu demokra-
cije više vsakovrstne lumpartje, blufarije in sleparije. 

Dcmoktacija kot teoretičn* pojm je seveda nedolžna, ampak 
dtmi kiacija samo v teoriji je brez pomena in prevara. Toda ker 
je dc moki aeija zdrav življenjski nazor, je važno, da ljudstvo razu-
me. da to, kur imamo, je kapitalistična ali burivasna demokracija 
in da je mogoče priti v boljšo ali popolnejšy demokracijo le z od-
pj rvp Okoriščanja človeka po človeku za privatni profit. Ako 
ijudUvo nc vidi te razlike, to je med kapitalistično in pravo social-
no'ricmokt učijo (demokratičnim socializmom), bo v veliki krizi 
izgubilo vero ln postalo cinično napram vsaki demokraciji ter se 
oklmiln—*fuftiziira. ki bo v tej deželi lahko tudi odet v—'"demo-
l.iícijo." Tu možnost je velika m jo je treba podčrtati. 

In kakor je Molek po svoje verižil demokracijo aH "demokraci-
jo," tako no svoje vertii tudi osvobodilno gibanje v Jugoslaviji, ki 
jt t mí njegovi trditvi zgolj v—Interesu Stalinove diktature in na-
kan i Pa oiodjc komunistov za oscdlanje dežele s komunistično 
diktatuio. Osvobodilnemu gibamu ne priznava nobene dobre last-
nosti. nobenih poltenih ciljev, nobenega demokratičnega stremlje-
nja. nobene zasluge za rešitev Slovenije In Jugoslaviji in ustvaritev 
ro to države-ves. demokratične federativne REPUBLIKE!— 
tmtrvcč IUU obeša na hrbet sama grosodejstva, sam barbarizem in 
mnchiavellstvo. a l ' 

r 0 njegovih trditvah more purt<tani same i*>štilia in neoboro-
/ m r m povi hu m demokratično orientirane ljudi. Sodišča osvo-
» Miilnc vlade M» mu lursa, prav tako tudi vsi načrtij izjave in prt». 
Klasi, v katerih je naglašano dem« kratično stremljenje in pravice 
boihenegu ljudstva. Velika farsa o mu tudi volitve (demokratič-
ne) m voski« na občinske vlade, iu »večja farsa pa mu je vrhovna 
vlada Osvobodilne fronte v Sloveniji in Jugoslaviji. 

Molek /-shteva, da se razvoj v Jugoslaviji in po svetu vrši čisto 
mu no, bic/. vsakega nasilja in prelivanja krvi, kajti vsak nasilen 
picobiat vodi nazal, ne naprej, Za okrepitev tegs stališča tudi 
(Mina i/, mojega članka "Naprej al« nazaj," češ, tam si rekel nekaj 
l plicnano je bilo ns Ameriko), tukaj pa zavzemaš popolnoma 
r r : pri M no stališče. 

Yes, res bi bilo bolj orijetno. boljše za vse človeštvo, sko bi bil 
N vhiiki deželi mogoč mlien razvoj, brez nasilja Ampak lepe ie-
'Je so nt*kn i, potek razmer in zgodovine os popolnoma nekaj dru-
Ve":». Mnim rszvoi ie mogoč le v demokratičnih deželah, toda 
/Rodovins kaže, da si moralo ljudstva navadno priboriti demo-
lí HI tiene nravice z—nasiljem z revolucijo, ker je vladajoči razred. 
oMvsjoč vse nrivllegije. burbonski in slep do kosti... 

Ttfka revolucija—ves. socialna revolucija—se vrši tudi v Jugo-
ülrviji in U* obenem z volno prot' barbarskemu okupatorju. "Ha-
hs—kakšna socialns revo lu t i s »e to. ker priznava načelo privstne 
Isstntne?!" ora vi v bistvu br. Molek. Navidezno izgleda, da bi to 
r< volucijo on podpiral, mogoče nsvdušeno podpiral, ako bl bila 
Kti.procentno boljševiška revolucja ki b» s prtvstno Isstnino na-
pravila tako kot Je veltks ruska revolucija. Ampak to je v resnici 
le Igrsnje z benedsmi, ker ie trebs tudi s te strani udariti po 
Osvobodilni fronti* a a ^ J*' 

V resnici ni nobenih predpisov. kakšns mora biti socialna revo-
lucija. ds zasluži to ime. Veiiks francoska revolucija je na primer 
strmoglavile fevdalnem in poaadils v sedlo nov buržvautl raxred, 

Glasovi iz 
naselbin 

PRIHOD DVEH ITALIJANK 
V AMERIKO 

McKtnlay, Minn.—Koliko je 
na tem resnice, ne znam, toda, 
ako je samo pol tako, o čem so 
tukaj Italijani radi pripovedo-
vali pred 36 in še več leti, je mo-
rebiti vredno, da čitatelji Pro-
svete o tem čitajo. 

V ifttfliji na vlaku sta se spo-
znali dve ženi, ki sta potovali 
vsaka k svojemu možu v Ame-
riko. Ene teh žen mož je sta-
noval v Saint Paulu, Minn., dru-
ge žene mož je pa bil tukaj v 
železni okolici, tudi v Minn. Od 
Saint Paula do središča te oko-
lice je več kot 200 milj daleč. 

Ena teh Italijank je bila še 
mlada in jako lepa. Druga je 
pa bila že prilično v letih in se 
ni mogla prav nič ponašati s 
svojo lepoto. Vozili sta se skup-
no vso pot do Salt Ste. Marie, 
Michigan, kjer se železniška pro-
ga razcepi ln ena proga (Soo 
Line) Delje proti Saint Paulu, 
d r u g a proga (Duluth South 
Shore) pa proti Dulu thu ,150 
milj severno od Saint Paula. 

Nekje na potovanju sta si pa 
ogledovali svoja vozna listka, 
kako sta lepa. Bili sta menda 
precej učeni, ker zgodilo se je 
da sta si premenili listke in tista, 
ki bi bila imela potovati v Saint 
Paul, so železniški uslužbenci v 
Salt Ste. Marie poslali proti Du-
luthu, a tisto staro škrbo, ki bi 
imela potovati proti Duluthu, so 
pa postavili v Soo Line vlak in 
jo poslali v Saint Paul, na j se 
tam mladi Italijan igra s staro 
babo. 

Mož stare škrbe, v železni oko-
lici, je postavil v gozdu blizu ne-
kega rudnika malo bajto iz hlo-
dov, jo opleskal z ilovico in zne-
sel notri pohištva, naj njegove 
"bakana" pride v svoj grad. Ket 
pa ni tedaj delal in ko je dobil 
telegram iz New Yorka, kateri 
dan se njegova žena od tam od-
peljala, je znal, kdaj ima dospeti 
in se je odpeljal z vlakom čakati 
jo v 80 milj oddaljehi Duluth. 

Prisopihal je vlak v Duluth. 
toda Italijanove škrbe ni pripe-
ljal. Žalostno je hod i f sem in 
tja, pogledal pod vse klopi in v 
vse zaboje v veliki čakalnici, a 
njegove "bakane" ni bilo nikjer. 
Odšel je v salun, izpraznil kozar-
ček in odhitel nazaj na postajo 
čakat drugega vlaka, kateri bo 
prav gotovo pripeljal njegovo 
sinjoro. A tudi z drugim vla-
kom ni prišla. 

Čakal je še drugi dan precej 
dolgo časa. Ker pa le ne bilo 
"bakane," je v njem zavrela ita-
lijanska kri in vrgel je najprej 
nekajkrat klob ob tla, nato pa 
jel kričati: "A somabodi stila 
mio bakana—Porka Mar-d-na— 
Me ga macato—sobabody stila 
mio bakana! Bruta bestia—me 
ga macata—-somabody stila mio 
bakana. Yes. mister, somabody 
stila bakana—bruta bestia!" 

(Na tej postaji, ko so l judje 
pred prvo svetovno vpjno kar 
na ducate prihajali v železno 
okrožje, smo marsikaterega po-
tegnili za nos. V Duluthu je 
okrajni sedež, kamor smo se mo-

rali večkrat zaleteti po eno ali 
drugo reč. Pri tem pa nismo 
pozabili iti prežat na ljudi na 
postajo, ki so bili na poti iz sta-
rega kraja in čakali na vlak, ka-
teri jih je odpeljal, kamor so 
bili namenjeni. Marsikateri dr-
var ali rudar, ki ni imel kvodra 
v žepu, je te ljudi vodil po mestu 
in katero poslopje je bilo najlep-
še, je rekel, da je njegovo. Mo-
je ime je bilo navadno Janez 
Spalding, doma iz Črnomlja, 
kajti samo preko ulice od posta-
je je obširno in visoko poslopje 
z evlikim napisom hotel Spal-
ding. "Jezus, sli ste vi bogati!" 
so se čudili. Naj se povrnem k 
Italijanu in njegovi "bakani") 

Kaj če vraga početi in Italijan 
se je odpeljal nazaj, odkoder je 
prišel. Ker pa ga ni veselilo iti 
domov v njegov "grad," je šel v 
salun, kjer se ga je pošteno na-
bral in šele pozno ponoči priko-
lovratil domov. Ali glej, zgodil 
se je čudež! Njegova "bakana" 
ga je čakala na vratih. Ta si-
njora je prišla v Duluth z vla-
kom, katerega je on čakal, toda 
ker je n» poznal, je ni niti pogle-
dal, Nekdo v mestu pa je vedel, 
da bo prišla Italijanova žena iz 
starega kraja in ko je videl se-
dečo in žalostno žensko, jo je 
odpeljal v Italijanovo bajto. 
Kako je prišel notri skozi zakle-
njena vrata, ve samo on. 

Ko se je drugo jutro prebudil 
Italijan, je bil že beli dan. Po-
gleda poleg sebe in vidi v poste-
lji spečo ženo. "O, kako je mla-
da in lepa!" je sam pri sebi 
vzkliknil. Pomladila se je za 
¿0 let, si je mislil. "Lepša je se-
daj kot je bila kdaj prej! E, mio 
oono Dip!" Hitro je zlezel iz po-
•»teljč in šel kuhat polento. Me-
nil je, da bi bil greh, da bi se 
ijegova lepa ženička mazala ro-
ke s kuhanjem. 

Čez čas se tudi ona prebudi in 
opazuje moža. Z glavo otresuje 
in si misli, da se je njen Toni 
itrašno postaral. Toda, ko se ga 
ie nekaj časa olgleduje, pride do 

V smislu pogodbe« katero Je sklenile krojaška unija Interna-
tional Ladies Garment Workara s podjetniki in katera je stopila 
v veljavo 1. Jan., bo 80,000 članov te unija v New Yorku deležnih 
vse zdravniška oskrba • slučaju bolezni. To uključuje tudi prosto 
hospltsllsscijo, zdravljenja oči in očala. Za delavce Je to velika 
pridobitev. 

tovi deželi, da še kaj pišite 
Prosveto, jaz pa bom čital. 

John Gersatich. 

ko je izvedel, d& bo ona prišla 
iz starega kraja. "Da, ubil je mo-
jega moža, samo zato, da se je 
mene polastil. Potrpeti moram 
n molčati, ker če mu povem, da 
/em, da te ubil mojega Tonija, 
bo tudi mene ubil v tem gozdu," 
je sama pri sebi premišlja vala. 

Tudi Italijan je spoznal, da je 
nekaj narobe, ker pa mu je bila 
epotica pokornrff čeprav nič kaj 
zgovorna, si je mislil, naj gre 
njegova stara baba k vragu, ker 
"*anj |e ta dobra. Ali sreča mu 
ni bila dolgo časa mila. Čez ne 
kaj dni je nekdo potrkal na vra 
ta. Odpre vrata in zunaj zagle-
da mladega moža in svojo pravo 
"bakano." Mož ga nagovori v 
italijanščini, nato pa skoči k svo-
ji mladi ženi. Nato se nekaj ča-
sa nridušuje, nakar odpelje mla 
di Italijan svojo mlado ženo, sta 
i emu os nustil njegovo škrbo, ki 
mu |o je pripeljaPiz Saint Paula. 

Ob zakliučku pa apeliram na 
"Big" Tonyja <n na druge stare 
dopisnike, kater1 Še niste v kr-

NEKOLIKO 
RAZMOTRIVANJA 
« Bellingham, Wssh.—Čudim se, 

da nekateri še niso spregledali 
svoje zmote in ne morejo ali pa 
nočejo razumeti, da je v 6tari 
domovini danes tako: ali si z 
"belimi", kakor smo čitali pi-
smo iz starega kraja, ' ki je bilo 
priobčeno v Prosveti dne 4. ja-
nuarja, ali pa si s partizani, 
srednje poti ni! 

I£dor je z belogardisti, je za 
Švabe, pravi pisec v pismu. No, 
to ni nič novega za čitatelje 
Zanimivo, a obenem tragično je, 
da nekdo, ki je presedel skoro 
30 let pri knjigah in je vsa leta 
razen zadnjega, žel priznanje kot 
zaveden bojevnik za delavski 
razred, a sedaj ga pa tako groz 
no lomi. Ker je proti Titu, je 
tudi proti zaveznikom in tudi 
proti deželi, katere je državljan. 

Čudno se obrača ta svet! Mo? 
opravičuje svoje stališče, češ, da 
je za demokracijo ter proti dik-
taturi. Neče videti, da je danes 
demokracija v splošnem suspen-
dirana. Videti noče, da v takih 
razmerah kot so danes v Evropi 
je vsaka demokratična misel 
brez pomena. Tam vlada le bru 
talna sila—ti ali jaz! Po sredi 
pa ni ničesar. Kot izobraženec 

¿aključka, da mož ni njen Toni, I bi vendar moral spoznati, da to 
emveč najbrže član "Črne ro- ni več druga svetovna vojna, pač 

ke," ki je ubil njenega Tonija, .pa že tretja. Gre za posest do-

ki ga je porodil kapitalizem. Kljub temu pa je bila to do ruske 
revolucije največja socialna revolucija. 

Tudi Amerika je imela nekaj let prej socialno revolucijo, ki je 
vrgla s sedla angleško oblast in ustanovila novo, demokratično 
državo. Demokracija v tej novi državi je bila seveda zelo orne 
jena, toda položen je bil fundament za razvoj—kapitalistične de-
mokracije. Če bo prehod iz te demokracije v novo, pravo socialno 
demokracijo mogoč brez nasilne revolucije' je velikb vprašanje, ki 
pa danes ni važno. Možnost vsekakor je, da se ji ameriško ljud-
stvo Izogne, ako bo znalo braniti svoje demokratične pravice in si 
ustvariti novo, antikapitalistično stranko. , . 

Današnja socialna revolucija v Jugoslaviji se \£ii v svojih edin-
stvenih razmerah s svojim edinstvenim ciljem, ln ta cilj je (1) 
rešitev Jugoslavije pred razpadom, na kateremu je^bila obsojena; 
(2) ustvaritev nove demokratične države na federativni podlagi; 
(3) likvidiranic monarhije In staroreiimskih elementov, ki so po 
nacifašistični invsziji postali izdajalci in kvizlingi. 

Izgledi so, ds bo svobodilno gibanje prilično doseglo vse tri toč-
ke tega ciljs; še več: upanje je. da ga bo doseglo na vsej črti. 
Toda motili bi se. če bi mislili, da ho po vuini Jugoslavije čez 
noč vstala vzorna demokrstična država. Za*iosege tegs bo treba 
časa—najmanj deset, dvajset ali še več let. Amerika ima za sabo 
te več kot poldrugo stolet je zgodovine, toda nihče ne more reči. da 
je v vseh ozirlh vsoma država. Kar sedania revoluriin ustvarja % 
Jugoslaviji, so le novi temelji za novo državo. Kakšna bo ts novs 
država, bo odvisno deloms od notrsniih pogojev, ed Jugoslovan-
skegs Ijudstvs samefcs. še več ps od zunsnjlh sil. 

Na druge Molkove točke ne bom odgovarjal, ker deloma bi bilo 
ponavljanje, deloma "prereksnje" in deloms—bob ob steno. 

Anton Garden. 

brin. Ali naj bodo last le neka-
terih ali vsega ljudstva? Za to 
gre! V tem je vsa politika in naj 
se imenuje kakor k o l i . . . Izobra-
žen mož ali žena ve, da ima tu-
di cerkev velika posestva v Ju-
goslaviji in boji se, da bodo kon-
fiscirana, ako se Jugoslavija strp-
ne z Rusijo. Seve, ne gre za ma-
la župnišča, to ne, ampak za ve 
lika posestva, ki jih lastujejo 
škofije, samostani in razni redo-
vi. Na primer "Nemški viteški 
red" ima tudi v Metliki nekaj 
posestva. 

Preprosto ljudstvo je zmeraj 
verjelo, da gre za vero. Tudi 
sedaj jih je še mnogo takih, ki 
so se zvezali s Švabi proti ko-
munistom. Najbrže bi Hitler pri-
dobil večino ljudstva na svojo 
stran, ako ne bi oskrunjal cer-
kvic in vsega kar spada zraven 
ter ponižaval duhovnikov. 

Znano je, da je belokranjski 
kmet veren, a sedaj pa čitamo, 
da je večina na Titovi strani. 
Kako to, saj je "Tituš" vendar 
Stalinov prijatelj, belokranjski 
kmetje pa so bili naučeni od du-
hovnikov, da je Stalin brezve-
rec in preganja duhovnike in 
zatira vero? Ta dobri kmet da-
des vidi s svojimi lastnimi očmi 
vso resnico in tudi mnogi du-
hovniki mu zdaj prvič v življe-
nju govore iz srca in prepriča-
nja. "Pristopite k Osvobodilni 
fronti, ker le ta s pomočjo za-
veznikov je vas v stanu osvobo-
diti!" 

Vse kaže. da se bo po tej voj-
ni nadaljevala vojna, toda upaj-
mo. da ne bo krvava. Stalin ho-
če mir, tako tudi Roosevelt in 
Churchill. Preprečiti pa ne bo-
do mogli Iren i a med komuniz-
mom in kapitalizmom. Ako bo 
imelo ljudstvo delo in splošno 
zavarovanje proti nezgodam in 
starosti, se ni bati ničesar hu^de-

Nič ni novega, ker je Churchill 
za angleški imperializem. Nihče 
naj ne bo tako naiven, da bi pri-
čakoval. da bosta Churchill in 
Roosevelt pristopila k sociali-
stom ali komunistom. 

Roosevelt se je izrekel za pri-
silno vojaško ve/banje. Zakaj? 
Ali komu ne zaupa? Razumlji-

vo, danes nihče ne ve, kako se 
bo svet razvijal po tej vojni 
Razumeti tudi moramo, da je 
položaj za gospodarsko demo-
kracijo v Evropi po starem si-
stemu zelo kočljiv. In zaenkrat 
bo vladala diktatura, ker narod 
se ne bo zadovoljil več s tako 
'demokracijo", kot jo vsiljujejo 
Grkom in drugim. 

Nekateri ne morejo razumeti, 
zakaj se Rusija ne zavzame za 
Grčijo. Najbrže se je "velika 
trojica" sporazumela in razdeli-
la sfere vpliva. In to je, ki daje 
upanje, da ne bo vojne nied za-
stopniki dveh različnih siste-
mov. Oni uvidevajo, da je bo-
lje, da se sporazumejo vsaj 

i kolikor je m o g o č e . Sedaj 
že delajo n a č r ( t e za trgova-

n j e med seboj. Predsednik Roo-
sevelt hoče uposliti po vojni 60 
milijonov delavcev. Gotovo je, 
da "privatni podjetniki ne bodo 
mogli zaposliti toliko, ljudi, ra 
zen če dobe naročila od vlade. 
To fcaže, da bo šla vlada počasi, 
a sigurno, v biznis, čemur tako 
nasprotujejo "svobodni podjet-
niki" in baš zato so želeli De-
weyja za predsednika. Zdaj pa 
kot smo že večkrat slišali na ra-
diu, jih predsednik tolaži in ob-
Ijubuje pomoč. Iz tega je raz-
vidno, da ima Roosevelt v načr-
tu ekspanzijo trgovini v Rusi-
jo, dočim sovjetski voditelji v 
prvi vrsti streme, da bi zgradili 
veliko in nepremagljivo USSR. 
Zato bodo Rusi skušali storiti 
vse, da se sporazumejo s Chur-
chillom in Rooseveltom. 

George Gornik. 

SE PRIPRAVLJA NA POT 
Brookfield. Mo.—Če bi še kdaj 

kje prezimil, v Missouriju ne bi 
več. V tem kraju je vreme pre-
več nestanovitno. Danes sneži 
in je mrzlo, a jutri se sneg stali. 
Je pač tako to vreme kot tisti 
pop, ki ie stal za altarjem in 
dejal: "Sada me vidite, sada me 
ne vidite." S tem vremenom se 
ne strinjam in vreme ne z me-
noj. 

Upam, dau bom prihodnjo zi-
mo preživel" kje v Montani ali 
pa v Alaski, kier je 50 stopinj 
pod ničlo. Že nekajkrat sem mi-

slil pobrati šila in kopita in iu 
dalje, a da se nisem napotil na-
prej, je vzrok, ker sem se pre! 
več zatelebal v pisanje. Upam 
pa, da bom v kratkem odpoto-
val, kajti produciral sem veliko 
in material se kupici više in vi-
še. Sicer pa potrebujem malo 
sprehoda po deželi . . . 

Zadnjič sem obiskal zdravni-
ka, da izvem, kaj je vzrok moje 
debelosti. Zdravnik me nekaj 
časa ogleduje in nato vpraša, 
kakšno hrano uživam. Povedai 
sem mu, da sem bil rojen na 
kmetiji in kadar je moja mati 
na jesen hotela zrediti prašiče, 
jih je pitala s krompirjem, kô  
renjem in repo. "No, to je glav-
ni vzrok, zaka j ti debeliš- pre-
več krompirja!" 

Premišljujem, da bi se napo-
til v Salt Lake City, Utah.' Tam 
se bom ustavil, malo poizvedel 
glede dela v moji srebrni majni 
Cardiff, nato pa bom ob priliki 
krenil gori v Wasachke brde. Ko 
čestokrat premišljam o srebr-
nem rudniku, kjer sem delal, se 
mi prično kar sline cediti, kaj-
ti tam so lahka dela in dobre 
plače. 

Naveličal sem se teh umaza-
nih slumov, kjer ni drugega kot 
polne vreče revščine in nadloge 
in umetne lopovščine. V hribih 
ni tega v toliki meri in človeku 
je lepše pri srcu, ko ne vidi ne-
prestano mizerije, potegavščine 
itd. 

Razumljivo, tudi v hribih ni 
vse zlato, kar se sveti, vendar 
pa je vseeno drugače kot v me-
stih. Človeku dobro stori, ker 
ve, da n! varan pri vsakem ko-
raku. 

Nekateri že žive v omenjenih 
brdih nad 20 let in ko danes sam 
pri sebi o tem razmišljam, pri-
dem znova do zaključka, da ni 
lepšega življenja za samskega 
kot orav v tistih brdih. Če se 
bom pa tistih krajev naveličal, 
bom jo pa zopet popihal v me-
sto na žegnanje . . . Človek si v 
takih kraiih tudi več denarja 
prihrani kot v mestih. V mestih 
je vse preveč nastavljenih pasti, 
v katere ljudi lovijo profesional-
ni lopovi. 

Za danes dovoli, upam, da 
bom drugi dopis že pisal v hri-
bih. 

Frank Kroll. 

Filmska Igralka Tini Savan, 
po kateri hrepene vojašks src s 
ns ssp»dnl fronti. Kot "pin-up 
glrl" Ja n- ta) fronti prekosila 
•sa svoja tekmovalka. 

IZ ZAPADNEGA ILLINOISA 
East Molina. IU.—Zopet ho-

čem malo poročati iz zapadnega 
Illinoisa. Kakor je bilo že poro-
žano, je tu majhna slovenska na-
selbina. Ne razumem, zakaj se 
noče naseliti v tej naselbini več 
Slovencev. Menda je vzrok, ker 
nimamo premogovnikov. 

V teh mestih je približno 175,-
000 prebivalcev. Imamo razne 
tovarne, delo je čisto in zasluži-
mo več kot v premogovnikih. V 
poletnem času pa se zelo zaba-
vamo z ribolovom. Živimo nam-
reč med velikimi tekočimi vo-
dami, in sicer med reko Missis-
sippi, Rock River in Henepin 
kanalom, Na reki Mississippi je 
tudi mali otok z imenom Rock-
land Arsenal, 111. Na tem otoku 
je največja municijska tovarna 
v USA, v kateri je zaposlenih 
17,000 delavcev. 

Na istem otoku je tudi 200 ita-
lijanskih ujetnikov. Tukajšnje 
prebivalstvo zelo protestira, da 
ne bi smeli biti ujetniki tam za-
posleni zaradi tega, ker niso za-
nesljivi. Toda sprejeli so jih. 
ker potrebujejo delavcev. Med 
ujetniki so tudi štirje primorski 
Slovenci. Jaz sem jih obiskal in 
spoznal, da so zelo napredni. De-
lajo na otoku in zaslužijo 80c na 
dan. Hrano imajo dobro in ta-
ko preživljajo in čakajo svobod-
nega dneva. 

Tem fantom gre vsa čast in 
priznanje, ker dobro govore in 
čitajo slovenščino, dasiravno s« 
bili vzgojeni pod Italijo. Izra" 
žili so željo, da bi radi čitali kak-
šen slovenski časopis in jaz sem 
obljubil, da jim bom p r e s k i b e l 

Prosveto. Takoj sem pisal Lov-
rencu Gradišku, katerega oseb-
no poznam, in on je prošnjo 
predložil eksekutivnemu odbo-
ru. ki jo je takoj odobril. Pri-
morski fantje se prisrčno zahva-
ljujejo glavnim uradnikom SN-
PJ. 

Tudi jaz sem izročil sina Stri-
cu Samu. O. srečna ti mati. 
tebi rr» treba sina tla poslati 
Edinega s«na imam. najdrago-
cenejši moj zaklad, a moral sem 
ga v vojsko poslati. 

Anton Klansok. • 

Ali ste naročeni na dnevnik 

"Proereto"? Podpirajte svoj U*1 
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îdgovor na urednikove 
;omenfarje 

P R O S V E T A 

•IV 
Doslej v te j polemiki j e br . 

Bolnik., označeval partizansko 
( j b a n je v Jugoslaviji le kot 
'osvobodilno," kakor so ga vodi-
^Ijj tega gibanja sami označili, 

komentarju z dne 25. januarja 
[a je ,)a krstil za "socialno re-
ulucijo." Vskipela je revolu-

cionarna romantika!- Br. ured-
iik resno izvaja, da ' p ro t i tej 
socialni revoluciji" morejo bi-
j le navadni reakc ionar j i , ki so 
ploh proti vsakemu preobratu, 
„ pa veliki ciniki ali doktrinar-
ii slepci—kakor sem jaz, ki sem 
el bkozi socialistično šolo, a se 
irotivim tej "revoluciji" menda 
ato. ker se ne vrši po mojem 
kopitu. (Kaj pomeni "doktrina" 
In "doktrinar", naj pogleda v 
lebelega Webster ja . ) 
Br. Garden ima že od nekdaj 

n smolo, da se rad zaplete v 
irotislovje ali kontradikcijo in 
uko se je tudi s svojo partizan-
ko "revolucijo." Zaman iščem, 
čem on vidi socialno revoluci-
v tem slučaju. Tito sam je 

lal izjaviti v par t izanskih pro-
iramih, da privatna lastnina 
stane v novi Jugoslaviji, kar 
omeni, da privatnega kapitala, 
olikor ga je tam, ne bodo so-
ializirali oziroma podržavili. V 
em oziru so jugoslovanski ko-
nunisti do pičice podobni ame-
iškim, ki danes tudi zagovarja-
j "free enterprise". Jaz ne dam 
iie na Titove izjave, ampak br. 
rtdniku so partizanske resolu-
ije sveto pismo, vsled česar bi 
loral zaključiti, da socialnega 
istema partizani ne bodo pre-
rugačili. V čem se torej ma-
lfcstira socialna revolucija? 
(ar v totaJitarski politiki in 
ločni policiji po sov je t skem ko-
litu? 

Ne vem, v katero socialistično 
DIO je hodil Garden tolika leta, 
a še danes nima trdnih tal pod 
ogami glede socialne revoluci-

in se vsak čas zfcleti nekam 
ugam. V zadnjem septembru 
objavil v Prosveti serijo član-

ov o socialnih in ekonomskih 
roblemih Amerike in v enem 
h člankov (pod naslovom "Na-

irej ali nazaj?", pravilno pravi, 
a je "nasilna revolucija najvee-
a nesreča za vsako deželo, kjer 

količkaj demokracije, kjer 
na ljudstvo količkaj prilike, da 

lahko izboljša svoj položaj z 
cmokratično politično in gospo-
arsko akcijo." Nekaj tednov 
asneje je pa v uvodniku nare-
il medpis, da "bi bila tudi v 
mneriki potrebna osvobodilna 
ion tu po zgledu one v Jugosla-
viji . . ." Če je bil br. Garden 
rt'j v pravem—in po mojem 
onenju je bil—ni mogel biti v 
ravem v drugem. Bilo je di-
ktno protislovje. 
Ker pa je br. Garden pravilno 
ključil glede Amer ike , da bi bi-
zanjo vsaka nasilna revolucija 

ajvečja nesreča—kako velika 
?sreču more biti šele za majhno 
želo kot je Jugoslavija in to 
času sovražne okupacije, ko 

lora ljudstvo strniti vse svoje 
k* za obrambo golega življenja 
eksistence? Kako more ljud-

vo. }>odjarmljeno po krutem 
•vražniku, kakršni so nacifaši-
•ični kanibali, v t em momen tu 
»sliti. na kakšne svoje politič-

ih socialne reforme? Br. 
edink ni pomislil na to, ko je 

rfaj zapel hvalospev "socialni 
voluciji v Jugos lavi j i ! 
Mene je socialistična šola na-
•ilii in prepričala, da socialni 
t'"ljrat je lahko na bolje ali 
' slabše. Socializem mora po-
"IIUnapredek za delavca; mo-

ljih boljši, kakor je kapitali-
m Če ni boljši, ni vreden bo-

lr> bolje je, da ostanemo pri 
hn.* kar imamo. Zgodovina pa 
I azuje, da so domala vsi na-

socialni preobrati izpadli 
slabše. N. pr. Rusija je še 

f u ' s v mnogih ozirih, ki so važ-
slabšem, kakor je btla 

' < arji. Vzemimo le število 
fnikov. Po nekem viru (Da-
» J Dal lin: The Real Soviet 

J* bilo leta 1913 v ru-
¡1 ' ječah in sibirskih katorgah 
' ^ jetnikov, danes jih je pa 
1''V <*dem milijonov O faši-
"'h pi eobratih sploh ne go-

rim. . -
•'">« emo, da bo socialni pre-

; ' prinesel napredek, se mo-
liti razvojno, to je korako-

</obrazbo mase Dobro 
'»̂  •vljena manjšina lahko na-
FJ ka maso k nasilnemu pre-

U 
Im 

obratu, ki lahko vse podere, kar 
je prej stalo, ampak kaj bo po-
tem, ko je treba graditi domo-
ve? Ali ni bolje, da večina ma-
se ve, kaj hoče in smotreno, de-
mokratično koraka od uspeha do 
uspeha? Na tej poti so sociali-
sti v Angliji, Kanadi, Avstraliji, 
Novi Zelandiji in v skandinav-
skih deželah. Br. Garden je iro-
ničen glede "relativno majhne 
peščice komunistov" v Jugosla-
viji. Ali ne ve, da je bila bolj-
ševiška manjšina v Rusiji ob ča-
su, ko so boljševiki strmoglavili 
provizorično vlado in raztirali 
demokratično izvoljeno ustavo-
dajno skupščino, še manjša? Ali 
se br. Garden zaveda, da so ko-
munisti vseh dežel v zadevi ci-
vilnih svobodščin in v "ekjgma-
tiki—ter danes v ekspedienci— 
prav tako reakcionarni, kakor so 
nazadnjaki na desnici?—Jaz ve-
rujem v razvojno (evolucijsko) 
in demokratično socialno revo-
lucijo, zato se stoodstotno stri-
njam z br. Gardnom (njegov 
članek "Naprej ali nazaj?"), da 
je nasilna revolucija največja 
nesreča za vsako deželo, v ka-
teri je količkaj demokracije. 

V zaključnem komentarju z 
dne 26. januarja me skuša br. 
Garden spraviti v zvezo s Chur-
chillom glede Grške. Ne bo šlo. 
Churchill je pri meni machia-
vellianec na vsej črti; njegova 
politika je hinavska, dvoobraz-
na. Kaj pa br. Garden misli o 
Stalinovi "nevtralnosti" napram 
grškim levičarjem? Ali je Sta-
lin tudi v tem primeru dober 
diktator? 

V zadevi "dobrAi" in "slabih" 
diktatorjev, monarhov, papežev 
in kapitalistov je br. urednik 
pokazal, da ni razumel mojega 
vprašanja glede tega. Jaz ga ni-
sem vprašal iz bioloških ali mo-
ralhih ozirov, temveč v social-
nem smislu in z našega stališča. 
Ali more iskren in dosleden so-
cialist, svobodomislec in repu-
bljčan videti v katerem kapita-
listu dobrega kapitalista kot ka-
pitalista, ne kot človeka, dobre-
ga kralja kot kralja, ne kot člo-
veka, dobrega papeža kot pape-
ža, he kot človeka? Br. Garden 
je odgovoril nekaj popolnoma 
drugega, za kar ga nisem vpra-
šal—le pri Stalinu je naredil iz-
jemo, češ, da za Jugoslavijo in 
Čehoslovakijo je "dober" dikta-
tor. Ponoven dokaz, kar tudi 
sam priznava, da ima za Stalina 
dvojni standard. Well, vsakdo 
ima pravico, da se smeši . . . 

Br. Garden mi dela krivico, ko 
me dolži na koncu, da posne-
mam komuniste in jezuite, kate-
rim namen posvečuje sredstva. 
Citiral sem njegove stavke po-
polnoma pravilno, ničesar nisem 
zavil in nič na glavo postavil. 
Take obdolžitve ne delajo č%sti 
uredniku največjega slovenske-
ga lista v Ameriki. Ako se citi-
rane besede slabo slišijo, ni mo-
ja krivda—pa jih ne bi bil zapi-
sal. 

Prav tako se je br. Garden 
osmešil, ko pravi, da moje miš-
ljenje sicer bazira na vseh pra-
vilih formalne logike, kljub te-
mu je "ta logika čestokrat 'pas-
ja logika/ povsem zmotna, zgre-
šena in slepa." Kaj je narobe z 
logiko, če se držimo njenih pra-
vil? Ali boš pobil računarja s 
tem, da boš razglasil matemati-
ko za pasjo, zmotno, zgrešeno in 
slepo? 

Rezultat najine debate je ta, 
da je br. Garden posredno in go-
drnjavo pristal na mojo glavno 
trditev v mojem pismu z dne 27. 

WHERE THE FUEL GOES 

more than 5,000 gallons of oil 
ao hoar at top speed. 

decembra 1944, da se partizan-
sko gibanje v Jugoslaviji vrši v 
interesu Stalinove diktature, to-
da njegovo stališče je, da je to 
dobro za Jugoslavijo. Moje sta-
lišče je, da je to na i večja nesre-
ča za jugoslovanske narode, ka-
kor je za vse druge narode, ki 
pridejo pod kontrolo ali vpliv 
Stalinove diktature. To sta dve 
poti, ki sta tisoče milj narazen 
in nikdar ne moreta priti sku-
paj. Finis!— 

Ivan Molek. 

Iz Burme v Ameriko 
Graham Stanford 

Iz Indije v New York sem 
preletel s prevoznim letalom— 
štirimotornikom v dveh dneh in 
si z lastnimi očmi ogledal nova 
pota za vojne potrebe, ki so jih 
Združeni uarodi trasirali čez 
oceane in celine, da bi stisnili 
Nemce in Japonce. 

Iz Karachija v Indiji, kjer je 
vladala zadušljiva vročina, v 
New York, kjer nas je presene-
tila svežost poletne noči, s e ' j c 
letalo .ustavilo šestkrat. Na vsa-
kem letališču nas je sprejel ak-
tivni častnik z besedami: "Toč-
no 45 minut časa imate za jelo 
in za novratek v letalo. Med-
tem, ko smo bili pri prigrizku, 
so letalo temeljito očistili in gu 
napolnili z gorivom. Vodstvo so 
prevzele nove posadke, ki so nas 
vodile do naslednjega letališča. 

Ko smo prispeli v New York, 
neobriti »n oblečeni v tropična 
oblačila, so nas ljudje zvedavo 
pogledovali. Ta vožnja mi je 
pokazala -vso zajemljivost seda-
nje vojne, česar tri leta svojega 
bivanja na vzhodu nisem mogel 
zapopasti. 

Ogromna letališča sem videl v 
Indiji, v Egiptu in na Azorskih 
otokih. ^Od blizu sem občudoval 
prometni sistem, ki nam dovo-
ljuje pristanek, preskrbo s po-
sadkami in gorivom in Že zopet 
od let v manj kot eni uri čez 12 
različnih držav. Od blizu sem 
videl vse tiste velike priprave, 
ki dajejo tempo prometnim 
sredstvom in ki preskrbujejo 
Azijo z letali in vojnim gradi-
vom za bodočo ofenzivo. Pri 
tem sem razumel nemško in ja-
ponsko naivnost, ki je sanjarila 
o zavzetju sveta. Čudno je to, 
da niso Neme» in Japonci mogli 
razumeti neomejenih zmogljivo-
sti Združenih držav, Rusije in 
Velike Britanije. Niso razumeli 
globalne vojne. Imamo ljudi, ki 
ustvarjajo oporišča in imamo 
gradivo in moštvo, ki se ga po-
služuje. 

Vse to sem zupazil v teku vož-
nje, ki je trajala komaj dva dni. 
Poudariti pa moram, da ta vož-
nja n' b'la nikaku izjema. Ta-
ke vožnie so na dnevnem redu. 
Prevozna letala britanskega in 
ameriškega letalstva pokrivajo 
že skoro ves svet. Postavila so 
temelje globalne vojne. Če jih 
bomo modro uporabljali po voj-
ni, bodo ta letala lahko postavllu 
temelje globalnega miru. 

Iz Washingtonu v Burmo ali 
pa v letalska središča na Kitaj-
skem nride lahko človek v petih 
dneh. Ko je svoj posel končal, 
je čez 14 d nt lahko zopet v Wash-
ingtonu. 

Dve vozni», k' sem jih napra-
vil »z Indije v London in iz In-

dije v New York, sta popolnoma 
razblinili škodljivo omamo, da 
je bojišče na vzhodu tako zelo 
oddaljeno. V teku dvyh let, ki 
sem jih preživel»na bojišču v 
Burmi, k< meri kakih 1200 kilo-
metrov, smo smatrali, da jc to 
bojišče nekaj svojevrstnega, po-
polnoma ločenega od Evrope in 
Pacifika. Kasneje pa smo videli, 
da so superleteč* trdnjave vzle-
tele iz kitajskih letališč in z 
bombami Zasule japonske jek-
laj ne v Yawati. Ta polet so vo-
dili naravnost iz Washuigtona. 

Bombardersko poveljstvo štev.. 
20, k< ie izvršilo ta polet, je s 
tem oodvzelo orjaško letalsko 
g'erilo, ki jo lahko usmerimo z 
enega bojišča na drugo bojišče, 
kakor to pač zapovedo v Wash-
ing ton^ v Londonu ali pa v 
Moskvi. 

O Vsem tem sem razmišljal 
med dvodnevno vožnjo in usoda 
Japonske se mi je prikazala pre-
cej mračna. Preleteli smo In-
dijo, ki so jo pred dvema letoma 
hoteli Japonci obrniti proti nam. 
Spodletelo jim je in ta ogromna 
celina je danes vojaško in letal-
sko oporišče za operacije na ju-
govzhodu Azije. Prezgodaj bi 
bilo misliti, da so indijske teža-
ve odstranjene, ali gotovo je, da 
je Velika Britanija sposobna 
braniti Indijo proti zavojevalcu. 
Ko sem obiskal g. Cfcsevja, ben-
galskemu guvernerja pred svojim 
odhodom, sem dobil vtis, da je ta 
mož odločen ne odnehati, dokler 
ta dežela ne bo pomirjena. Ben-
galija pa ima več problemov ka-
kor katera koli druga dežela v 
Indiji. 

Preleteli smo Afriko, ki so jo 
očistili <»d sovražnika in tam lah-
ko še najdete ostanke velikih za-
log vojnega gradiva, ki ga je mo-
ral Rommel prepustiti zavezni-
konr), ko ie bežal pred osmo ar-
mado. 

Preleteli smo Azorska otočja, 
ki so bila še pred kratkim nev-
trulna, ki pa danes po zaslugi 
sporazuma s portugalsko vlado 
dužijtp kot važno zavezniško opo-
rišče za letalske in pomorske 
operacije. . 

Po dolgih defenzivnih borbah 
so zavezniki prešli seduj v ofen-
zivo in vse mi izgleda, da se bo 
globalna vojna s še nedoživljeno 
silo razširila na yso Nemčijo in 
Japonsko. —Bazovica. 

Ameriški odbor za 
pomoč Jugoslaviji 

American Committee for Yu-
goslav Relief, kateri deluje pod 
pokroviteljstvom War R e l i e f 
fonda Američanov južnoslovan-
skega porekla, je osnoval v mno-
gih velikih mestih svoje ameri-
ške odbore za pomoč Jugosla-
viji. # 

Ti udbori bodo delovali iz-
ključno na onem polju med ame-
riškim narodom, kamor ne seže-
jo naši jugoslovanski odbori, ali 
koder ne bi mogli uspeti tako, 
kakor morejo Američani. To pa 
ne pomeni, da ne bi naši odbori 
mogli sodelovati v mnogih slu-
čajih z ameriškimi in tako pri-
pomoči do večjega uspeha naše-
ga relifa. Zato priporočamo na-
šemu narodu, da išče koder m o 
re tako sodelovanje, pO* bilo pri 
nabiranju blaga ull denarja. 

V mestih, koder so bili osno-
vani tuki odbori, bodo od časa 
do časa prlobčene vesti v Ustih o 
njihovem delovanju Mi pripo-
ročamo našim aktivnim vodite-
ljem, du stopijo v zvezo s pred-
stavniki teh odborov, kjerkoli 
izveste zanje; namen tega je, d)i 
si? bolj uspešno deluje v orga-
nizacijah, katerih na men je ak-
tivna pomoč- Jugoslaviji. 

ZOJSA 

Z letalom v Slovenijo 

Oddelek ruskih vojakov na pohodu nekje na vshodal fronti. Rdoča armada Je ras vila tehniko 
"Infiltradje" do viške. Ruski vojaki se nenadoma pojavilo tukaj ell tam ta hrbtom nemških voja-
kov. kar med njimi napravi veliko smedo. 

V sivih jutranjih urah smo 
pristali globoko za nemškimi čr-
tami v zasedeni Evropi. Sinoči 
sem zapustil letališče v južni 
Italiji In danes sem v Sloveniji, 
od koder nI prav daleč do av-
strijske meje. 

Na tej izredni vožnji sem po-
toval skupno z ameriškim pot-
nikom. strokovnjakom zu ruše-
nje vojaških objektov. Na pr-
sih je nosil angleško hrabrostno 
medaljo. Zaslužil jo je pri ne-
kem podvigu na otoku Rodesu. 
Ponoči sva stopila v letalo In 
prav nerodno sedela na muni-
eijskih zabojih, ki so jih partiza-
ni naložili v letalo. 

Mesec je svetil, ko smo vzle-
teli. Od časa do času smo na 
zemlji zapazili po kako trepeta-
jočo lučko. Ko smo se bližali 
slovenskim goram, se je pričelo 
letalo precej krepko in neprijet-
no zibati. Moj sopotnik je ne-
nadoma iztegnil roko in mi za-
kričal v uho: "Tam je naše pri-
stajališče!" 

tfa moje veliko presenečenje 
so pričele švigati v zrak barvane 
svetlobne rakete. Vse naokrog 
sem opazil še druge luči, daleč 
raztresene, ki so označevale ne-
varna mesta. Za trenotek jih je 
pokrilo krilo našega letala. Z 
velikim hruščem smo se spušča-
li; lučke pa so tajlnstveno uga-
šale in se prižigale ter govorile 
svoj skrivnostni jezik. Gotovo 
so nas že na milje daleč spozna-
li. Tako sem bil razburjen, da 
sem čisto pozabil privezuti se 
pri spuščanju, kakor to zupove-
duje letalsko pravilo. Krepko 
sem občutil dotik koles s sloven-
sko zemljo. Svetlobna raketa je 
švignila mimo nas. Pristali smo 
tako varno in lepo, kakor du bi 
bili na najmodernejšem letali-
šču ob belem dnevu. 

Vrata letala so se odprla. Za 
trenotek sem se obotuvljal, nato 
pa stopil na zemljo, o kateri trdi 
Hitler, da je pod njegovim nad-
zorstvom. Občutka, ki me je 
vsega prevzel v tej kratki minu-
ti, ne morem Izraziti z besedami. 
Žive duše ni bilo v bllžlt\l. Zd<*-
1q se mi je, da stojim prikovan 
na nekem sladkodišečem travni-
ku, obdanem od slovenskih gora 
in razsvetljenem <>d srebrnih lu 
ninih žarkov. Šele k&sncje sem 
opazil, da so bile varnostne luči 
postavljene po obronkih vršace v 
in da je bila pot, na kateri je 
moglo letalo pristati, obdana od 
samih ponvic, iz katerih so se 
dvigali svetlobni plameni . . . 
Nekaj trenotkov se ni ničesar 
zgodilo. Zdelo se mi je, da nas 
tiha samota sploh ne misli zapu-
stiti. Nato pa sem zaslišal glas 
Amen kunca: "Le sem, mladi-
či!" in že so se iz teme odkrivale 
temne postave partizanov in ne-
kaj voz z volovsko vprego se je 
bližalo letalu. Prišli so po stre-
livo in drugo vojno gradivo, ki 
smo ga pripeljali za partizane 
s seboj, 

Pred kratkim je dospel sem-
kaj 24-letni Škot, da bi ae pre-
pričal, če so njegovi sklepi, ki Jih 
je napravil na nekem oglednem 
poletu, tudi pravilni, Ta fant 
je narednik McGe« in njegovo 
ime je postalo že legendarno za-
zadi številnih letališč, ki Jih je v | 
Jugoslaviji odkril in pomugul, 
zgraditi. Po njegovih navodilih , 
so partizani nepretrgoma deluli i 
noč* in dan, poravnavali zenilji-
šce in odstranjevali zapreke. 
Množice slovenskih fantov in 
deklet so se zgrnile v samotni j 
zaseki. Motike in krampi, že-
lezne gi ubije In rovnice, plugi 
in osipulhiki, brane io valjarji, 
samokolnice In težki kmečki vo-
zovi; vse to je zapela, mogočno! 
slovensko peoem dels, pridnosti 
in vneme. Tu v gorski zaseki, j 
kjer je še pied nekaj dnevi va-
soval srnjak, je naenkrat zaorila 
osvobodllnu penem slovenskih 
bojevnikov, V neverjetno krat-1 
kem času se |e na tej nekoč tak" 
f jmotni zeleniti, k* le do sedui' 
se n» oskrunila civilizacija, spu-
stilo prvo zavezniško letalo S ' 
prvim tovorom je prišlo neob-
hfsdrio potrebno orod>e; krampi, j 
lopate, svetilke, vrvi, zdravila in 
obveze Zraven pa seveda tudi 
stielivo In lahko orožje. Mogoče j 
je blio tud' nekaj parov čevljev, 
nekaj hlač <n perila; nekaj mila 
in cigaret nridejanih Improvi- j 
zacija je tu doma in iznajdlji-1 
vosi partizanov močno konkuri-
ra robin/onadam Kdor vsetfa 
tega ne vid1 in ne otiplje, ne bo 
verjel , , , 

Ko sem prispel semkaj, je bil 
narednik McGee že odšel, da bi 
poiskal novo mesto za letališče. 
Zamenjal uu je major W., čuječ 
miren in šegavi Anglež, ki ima 
na tem svetu eno samo strast: 
v eni sami noči pripeljati na slo-
vensko ozemlje ducat letal. Iz-
delal je načrt< po katerem bi jih 
v ravni črti razvrstil ob porobku 
novega letališča, kjer bi mogli 
svoje tovore hitro razložiti, to se 
pravi še predno bi jih presentlla 
jutranja zarja in bi mogla letala 
pravočasno zopet odleteti na 
varnejša letališča. Za vsako le-
talo, ki bi prispelo, je major od-
redil točno določeno površino 
slovenske zemlje. K vsakemu 
letalu so naplavili skrbni bojev-
niki kolovoz, ki že po nekaj me-
trih izgine v varnem okrilju po-
nosnih smrek in bukev. Na ta 
način bi bila težka kmečku vo-
zilu že v hipu zakrita pred oče-
som nemškega ogleduha. Tam 
v mulo večji zuseki, kjer so slo-
venski kmetje v mirnih časih ob-
sekavuli in belili hoje, žaguli 
štiri metre dolge hlode in jih s 
cepini in žilavimi mišicami na-
kladali na vozove, trobili v te-
lenke z dolenjsko slivovko in 
praznili barigliue z dolenjskim 
cvičkom, tam stoje dunes parti-
zanske kolone, ki tovorljo stre 
livo in orožje, hrat\o in opremo. 
Tako se časi spreminjajo. Prid-
nost pa je ista, vnema nespre-
menljiva. Gozdarji in kmečki 
sinovi, slovenski rudarji, obrt-
niki in rokodelci, dljuki in inte-
ligenčni poklici! kmečka dekle-
ta *n meščanke, samostanske go-
Jenke in učiteljice, Šivilje in ku-
hat icej ves slovenski rini je tu 
zbran z eno samo življenjsko na-
logo; osvoboditi slovensko do-
movino. 

Tam po vrhovih In temnih 
globelih deluje drugo mravlji 
šče in pripravlja Nemce nova 
presenečenja. Nekje visoko je 
zadonel razposajeni vrisk mla-
dega partizana. 

Gotovo ni na svetu mogočnej-
šega prizora zavezniških letal-
skih sil, kakor pa je prilet 
ogromnih angleško-ameriških le-
tal, ki varno prihajajo v samo 
srco sovražnega ozemlja. Kdor 
T* organizacije nI 'videl, kdor 
njenega preciznegu utripanju nI 
občutil, kdor teh srečnih obrazov 
slovenskih bojevnikov . še ni 
uočil, ta si tudi v najbujnejši 
domišljiji ne more naslikati izzi-
vanja, ki jemljejo sapo—ob pri-
letu in odletu dragocenih zavez-
niških kovinastih ptic. 

Vse te misli in predstave so se 
zgnetle v meni v eni sami dolgi 
minuti pričakovanja, ko sem pr-
vič stal na svobodni slovenski 
zemlji. 

Bojevniki pa so tudi z vso prn-
vico ponosni na svoja delu, ki 
bodo za večno zapisana v zgodo-
vini hrabrega slovenskemu na-
roda . . . . 

Pripovedovali so ml, da so v 
začetku bojevniki skeptično gle-
dali na pomoč, ki bi jo jim mogli 
zavezniki nuditi. Njihov vodja 
mi je dejal, da je zadnje dvome 
v ljudeh pregnal in na lastno 
oči sem videl znatne množine 
zdravil in ovojev, bomb za ba-
cuče, min in strelivu za puške. 
Videl sem tudi znatne količine 
bencina, ki so ga z letališča 
skrbno odvajali na bojišče. 

Nihče ne dvomi, da tudi Nem-
ci nekaj vedo o vseh teh skriv-
nostnih početjih. Dvakrat ali 
trikrat so bila njihova oglednišku 
letula že tu. Nemci drže neko 
slovensko mesto, ki Je komaj 20 
milj oddaljeno od tu. Pot do nas 
skrbno čuvajo gozdovniki in ho-
starji. 

Nihče ne ve, kakšni so parti-
zanski načrti glede obrambe le-
tulišču, ull major in njegovi ljud-
je si ne delajo nobenih skrbi-
Obrambu je v najboljših rokah. 
Urt z dvoma so partizani določili 
zelo visoko ceno za to našo se-
danjo postojanko. Če so Nemci 
pripravljeni to ceno tudi plačati 
z odtegljaji svojih moči z drugih 
delov bojišču, se bomo morali 
verjetno izseliti. To je umetnost 
partizanske atrutegije. Naša se-
litev pa ne bo poceni, stala bo 
mnoga nemška življenja, ne sa-
mo tu na tem mestu, pač pa tudi 
na vseh tistih mestih, ki Jih bo-
io Nemci primoranl oslabiti. Se-
lili se bomo, ali naš škotski na-
rednik, strokovnjak zu slovenska 
letališču, se bo pojavil na ne-
kem drugem slovenskem trav-
niku, zelenici ali jasi in že čez 
nekaj dni bomo imeli novo le-
tališče. 

Sturi Slovani so bili nomadi, 
današnji njihovi hrabri nasled-
niki so zouet nomadi, nomadi, ki 
HO se zakleli, da pojdejo v Ber-
lin na sprejem svojih vzhodnih 
bratov. Taki so pač ti slovenski 
bojevniki-letalcl. —Bazovica. 

V Prosveti so dnevno svotpv« 
ne In delavske vesli. Ali Jih 
Mlsle vsak daof 

ZASTOPNIKI LISTA 
PROSVETE 

te vsi društveni tajniki In iajnlee ta 
člaal ki |Ui društva IsveUJe v Is 
-•vrb». .. . ,, < « 

Naši nastavljeni Iskalni la pele 
falni saatoynlkl sa dslešsst ekraja 
•et 

Lou Is 
BarborlgH« M Milwaukee 

Wis. la ekeliee. 
Aston JsakevIsJ». ss Cleveland. 

Okle In skellse 
Frank Klun Is Ckiaketma, Mfnf 

M Chiaholm In sksllts 
Frank Cvetan la Tis» Mili, Pa» aa 

vso srednje-vshedne Psoas. 
Anton Zornik Is Hermiale. Pa., ss 

vse sapadno Peaasylvaatje. 
Joka Zornik ss Detroit U. ekoliee 
Pole« vseh teb pa lahke vsak *laa 

ali naročnik sam pošlje svoje aareš 
nlno direktno Itotv 

PROSVRTA 
2117 So. Lawndale Ave» Chieaoo. 111. 

v r - -

DOBITE 
EXTRA RDEČE 

ZNAMKE! 
Hranite uporabljene 

maščobe za vašo deželo! 
&e dalje hranite vse poiublj^ne kuhinjske maščobe. 

Vaša dežela jih silno potrebuje . . . da pomugujo Izdelovati 
zdi svila, padala, umetni gumi j, mumetjo, barve in milo za 
vojaško in civilno uporabo. 
Zato nadaljujte svoje dobro delo. Shianite vsako možno 
kapljo (atrabljenih maščob. Pomnile, se vsak funt. ki ga 
prinesete, dobile dve rde/i inamkl ta odmerkel 

Hranite uporabljene maščobe— 
za vojno fronto 

Odobrmo po OPA In WrA. P l . t . l . Indu. l . l l . 



P H O S V E T A 

RDEČA KOKARDA 
Roman iz velike francoske revolucije 

; STANLEY WEYMAN 

, r* (Nadaljevanje) 
"Da, gospod; izprehaja se po terasi, kakor 

da je doma. Ne vem, kam jadramo in kakšen 
bo konec tega," je zagodrnjal s povzdignjenim 
glasom, videč, da se odpravljam. 'Toda ko je 
dal gospod vikont odstraniti sramotni steber, 
sem slutil, kaj bo. Da, da," je nadaljeval oči-
tajoče, slutil sem, kakšne bodo posledice. Slu-
til sem!" 

Da nisem bil povsem izven navadnega kolo-
• voza misli, bi se bil prav gotovo tudi jaz začu-

dil trojici ljudi, ki sem jo naiel na terasi. iž-
prehajali so se vitric: na sredi abbe Benoit s po-
bešenimi očmi in rokami sklenjenimi za hrb-
tom; na njegovi levici okorni, širokopleči Bu-
ton v svoji umazani bluzi; na župnikovi desnici 

•tujec, ki sem ga bil videl ponoči, mož srednje 
rasti, skrbno, a zelo preprosto oblečen, z jahal-
nimi škornji na nogah in z mečem ob pasu. 
Ker sem ga bil snoči srečal med Louisovimi 
ljudmi, sem z začudenjem opazil, da nosi tro-
bojno kokardo; toda 6e bolj me je zanimalo iz-
vedeti usodo ostalih. Zadal sem mu to vpraša-
nje, ne da bi se ustavljal ob ceremonijah. 

"Navalili so na upornike, izgubili enega mo-
ža in bili odbiti," je odgovoril točno in kratko. 

"In gospod grof?" 
"Je ostal neranjen. Vrnil se je v Cohors po 

ojačenja. Jaz za svojo osebo sem videl, da jim 
ni do mojih nasvetov, in sem prišel semkaj." 

Govoril je z menoj kakor enak z enakim, 
kratko in naravnost, in po njegovem vedenju 
je bilo moči sklepati oboje, da je plemič in da 
ni. Župnik, videč, da me mož zanima, naju je 
brž seznanil. 

"Gospod vikont, pred vami stoji gospod t a -
petan Hughes, bivši oficir ameriške vojske, ki je 
ponudil komitetu svoje usluge." 

"Z namenom," je kapetan prestregel besedo, 
"da izveibam pod svojim poveljstvom zbor do-
brovoljcev iz quercyjske pokrajine in z njimi , 
ohranim red. Imenujte jih milici jo, ako vam 
drago—ali kakor že." 

„ Moje presenečenje je bilo nemajhno. Ta ži-
vahni, delavni in praktični mož, ki mu je gle-
dal iz žepa držaj samokresa, je bil zame povsem 
nove yrste človek. 

"Ali ste služili njegovemu Veličanstvu?" sem 
vprašal naposled, da bi pridobil časa za osvešče-
nje. 

"Ne," je odvrnil. "V tej vojski človek nima 
bodočnosti, ako ni iz visokega plemstva. Služil 
sem pod poveljstvom generala Washingtona." 

"A snoči -eem vas vendarle videl z gospodom 
de Saint-Alaiaom?" 

'To ni nič čudnega, gospod vikont," je od-
govoril, gledaje mi v oči. "Komaj sem prišel, 
že slišim, da požlgajo neki grad. Ponudil sem 
se gospodu grofu. A ti l judje nimajo metode 
in ne marajo pametnega sveta." 

"Bogme," sem dejal, "vse to se mi vidi malce 
čudno. Saj veste . . 

"Tudi grad gospoda de Marignaca je bil sno-
či razdejan," je kratko pripomnil župnik. 

"Oh!" 
"In bojim se, da to še ni vse, kar bomo sliša-

li. Po mojih mislih je treba gledati dogodkom 
v oči, gospod vikont." 

"Zdaj ne gre ne za misli ne za poglede, am-
pak za dejanja!" mu je kapetan osorno posegel 
v besedo. "Dolg poletni dan je še pred nami, 
a če do drevl ne ukrenemo tega, kar treba, bo 
sijala jutri nad Quercyjem žalostna zarja." 

"AH nimajo kraljevskih čet?" sem vprašal. 
"Odrekle so pokorščino. S tem je rečeno, da 

so bolj škodljive nego koristne." 
"Pa njihovi oficirji?" 
"Oni so zvesti, toda narod jih sovraži. Vitez 

sv. Ludvika je ljudstvu tisto, kar je biku krpa 

rdečega sukna. Verjemite mi, da imajo dovolj 
posla s tem, da drže vojnlke v kasarnah in pa-
zijo na svoje lastne glave." 

Rezkost in neprisiljenost njegove govorice mi 
nista ugajali; a vendar mi nekaj ni dalo, da bi 
mu bil odgovarjal z besedami, kakršne so se 
mi videle nedavno tega še samoumevne. Snoči 
bi se mi bila zdela Butonova prisotnost neznos-
na; danes je bila zame nekaj naravnega. Sicer 
pa je bil ta oficir drugačen človek nego Doury; 
razlogi, s katerimi sem bil porazil onega, bi 
bili pri njem bob v steno. Msileč na vse to, sem 
mirno vprašal župnika, kaj namerava storiti. 

Ni mi odgovoril. Kapetan se je oglasil na-
mestu njega. 

"Rada bi vas prosila, da stopite v komitet." 
"O tem je bilo že včeraj govora," sem odvrnil 

malce napeto. "Ne morem. Abbe Benoit vam 
je gotovo pojasnil . . ." 

"Po odgovor abbeja Benoita nisem prišel," 
je rekel kapetan. "Prišel sem po vaš odgovor." 

"Dal sem ga včeraj," sem ga zavrnil zviška.' 
"Odklonil sem." 

jr "Danes ni včeraj," se je odrezal. "Včeraj je 
grad gospoda de Saint-Alalsa še stal; danes jm 
kup kadečih se razvalin. Grad gospoda de Ma-
rignaca je v enakem stanju. Včeraj smo bili 
še pri domnevanjih, danes pa govore dejstva 
sama po sebi. Obotavljajmo se le nakj ur 
pa bo vsa pokrajina v ognju." 

Nisem mu mogel ugovarjati. A tudi premo-
titi se nisem hotel dati. V salonu gospe de« 
Saint-Alals sem bil slovesno sprejel belo kokar-
do; nedostajalo mi je poguma za novo izpreobr-
nitev, , 

• "Nemogoče," sem zajecljal v zadregi. "V mo-
jem primeru je to nemogoče. Zakaj se obračate 
baš do mene in ne poiščete koga drugega? Dve 
sto jih je, ki bi vam njih Imena . . ." 

"Prav malo koristila," je rezko odvrnil kape-
tan. "Vaše ime pa bi pomirilo plašljivce, pri-
tegnilo k naši stvari vse zmerne ljudi in tudi 
množice mu ne bi imele kaj očitati. Biti hočem 
odkrit, gospod vikont," je nadaljeval z izpre-
menjenim glasom. "Vaša pomoč mi je potreb-
na. Rad se izpostavim nevarnosti, a samo tisti, 
ki je neizogibnazato bi želel biti imenovan od 
zgoraj prav tako kakor od spodaj. Stopite v 
komitet pa sprejmem njegovo imenovanje. 
Vem, da lahko pomirim Quercy tudi samo v 
imenu tretjega stanut a rajši bi streljal, obetal 
Jn četveril v imenu vseh tj-eh." 

"Pravim vam, da so drugi . . . " » 
"Ne pozabite, d* moram ukrotiti cahorško so-

drgo," je odvrnil nestrpno, "obenem pa te be-
daste kmete, ki mislijo, da je prišel konec sve-
ta. In oni drugi, ki govorite o njih . . ." 

"So nesprejemljivi," je kratko rekel abbe Be-
noit ter me pogledal, kakor bi hotel reči: saj 
veste, kako je. 

"Nemogoče," sem ponovil. 
"Zakaj?" 
Odgovor ml je bil prizanešen. Obrnil sem se 

bil proti grajskim vratom; in baš ko je kapetan 
izrekel to besedo, sem zagledal Andreja, ki je 
stopil v ogrado z gospodom de Saint-Alaisom. 
Način, kako je stari sluga javil: "Gospod mar-
kiz de Saint-Alals, ki želi govoriti z gospodom 
vikontom!" nas je nekoliko uklal, zakaj vsi smo 
Čutili v njem pritajeno zmagoslavlje; toda mar-
kiz, ki je prihajal k nam, nI z ničemer pokazal, 
da bi bil opazil to podrobnost. Pristopil je s 
svojim običajnim vedrim obrazom in me pri-
srčno pozdravil. Na pryi mah sem pomislil, da 
morda ne ve, Haj se je zgodilo ponoči; a nje-
gove besede so pokazale, da ni tako. 

( ¿o l j e prihodnjič.) 

VRHNJA 

TE2AVNA REŠITEV 
(Nadaljevanje) 

"Dobro! Sam hočeš tako. Pom-
ni« kar si rekel," zakllče mu sr-
dito Bogdan In hiti lz sobe In iz 
samostana. 

Zdaj stopi k Ristu stari kalu-
gjer, ki je iz sosedne sobice čul 
glasni pogovor: 

"Ne boj se, Risto! Vse sem 
čul. Mladič namerava nekaj zle-
ga, ali škodil ti ne bo. Takoj 
grem v Kotor in obrnem vse na 
dobro. Torej ne vznemirjaj se!" 

"Hvala ti. častni oče; ako mo-
reš kaj storiti, stori; ako ne, pa 
bodi!" odgovori Risto udanega 
srca. 

Stan kalugjer odide, da isvršl, 
kar je obljubil; Bogdan pa v 
tem teče proti Rianju. 

Na poti sreča Danico, ki je hi-
tela k očetu, kakor vsak dan. 

"Glej, tukaj ai, nezvestmca!" 
jo nagovori. 'Tako si se Izneve-
rila besedi?" 

"Jaz ti nikdar nisem dala be-
sede, tudi dati je nlaem mogla; 
meni ne očitaj nlčeaar!" 

"Slušaj, Danica, še proalla me 

boš, da ti podam roko. AH mi-
sliš, da ne bod6 veseli v Kotoru, 
če se Jim pokale, kje se Je skril 
znani četovodja Medun, in če 
kdo ovadi njegovega rešitelja so-
dišču? Kako?" 

Danica ostrmi od strahu, ali 
kmalu se ohrabri: ' 

"Tega ne m o r e š s t o r i t i!" 
vzklikne neverjetno. 

"Zakaj «ne?" nasmehne se 
Bogdan, veseleč se njene pre-
strašenosti, "meni ne more biti 
na škodo!" 

"In to ml praviš v lice? Se-
daj vidim, kako si brezčuten!" 

"Ne brezčuten, Danica, ali od 
prevelike ljubezni malone brez-
umen!— Zate bi storil vse. boril 
bi se x vrargom samim!" vzklik-
ne Bogdan razburjen, potem pri-
stavi mileje: "Moči ti je rešiti 
očeta in Grgurja. Vedi, da se 
ravno vračam od tvojega očeta. 
On zna, da se je prenaglil zbok 
hvaležnosti, ko te je obljubil Gr-
*utju; ali v srcu le želi najine 
zveze, katero smo potrdili že 
davno." 

"Lažei'" odgovori mu dekle 
srdito. "In ako si upaš, pojdi t 

mano k očetu in ponovi, kar si 
govoril sedaj!" 

"Za to je kasneje tudi časa 
dovolj," odvrne Bogdan prisilje-
no miren. "Vendar to ti povem: 
Ispolni očetovo besedo, ki te je 
obljubil meni, in molčal bom; 
ako ne, vidiš očeta še danes zve-
zanega v ječi!" 

"Mili Bože, kako more biti 
človek toli sovražen! Vendar— 
•tori, kar ti veleva srce; jaz pa 
to nečem nikdar več videti.— 
Pojdi!" 

Hitro se obrne in stopa proti 
samostanu, kjer sporoči očetu, 
kaj Je govorila z Bogdanom. Ali 
ker je oče dobre volje, umiri se 
tudi ons. ' 

Bogdan je izgubil malone vso 
premišljenost. Čimbolj je spo-
znaval, da mu je izgubljena Da 
niča, tem žarneje je hrepenel po 
nji. 

Kakor iz uma hiti naravnost 
do orožniške postaje, kjer obja-
vi, kar ve o Ristu in njegovem 
rešitelju. V 

Veselo začujejo orožniki to 
novico, in takoj odredi vodja dva 
orožnika, da privedeta najprej 
Rlsta. 

Bogdanu zapove, ds jima po-
kale Rlstovo zavetje. Tega ni 
prlčakovsl. Nadejal se je. da se 
bo skrivaj \<es«flil na ve te Ali 
ne pomaga mu nič, in v družbi. 

Včasih ae mi sdL da bi zalo potrebovali zakon sa prisilno delo. 

onih poslancev se mora napotiti. 
Ko pridejo v samostan, naj-

dejo Rista in pri njem njegovo 
ženo in hčer. / 

Starejši orožnik nekoliko po-
vprašuje in kmalu je potrjeno 
Bogdanovo naznanilo, zakaj Ri-
sto ne taji, da je bil vodja vsta-
ški četi, saj ga tudi rana izdaja. 

Blizu vrat pri drugem orožni-
ku stoji temnega obraza Bogdan. 
Nikdo ga ne pogleda, vendar ču-
ti vse zaničevanje onih, ki so 
mu bili nekdaj dragi. 

Ker se Risto ne more dvigni-
ti, da bi iel na postajo, hoče iti 
orožnik k vodniku, da poizve, 
kaj storiti . , V tem hipu se od-
pro vrata, in stari kalugjer vsto-
n na strani okrajnega sodnika, 
ci je rad prihitel, da oznani po-
milostitev Ristu in Grgurju in 
vsem, ki se vrnejo . . . Ali ker je 
)ila tožbf. Bogdanova prejeta 
pismeno, rporala se je tudi raz-
iravljati pismeno. 

Pokličejo Bogdana, da ponovi 
svctfo tožbo. Zardel je, ko je pri-
stopil. 

"Povej ime," veli mu sodnik. 
"Bogdan." 
"Priimek?" 
"Kaj tega treba? Saj nisem 

zatoženec." 
"Vse ime moramo poznati; po-

vej tedaj!*4 

# "Bogdan—Loputič iz Risnja." 
"Bogdan Loputič?" ponovi 

sodnik počasi, poudarjajoč vsak 
zlog, "ej, to je dobro!"—Dečko, 
;i si tedaj oni Loputič, katerega 
ščemo že toliko časa? Bogdan 
-K)putič, zakaj nisi došel, ko so 
te poklicali k naboru?" vpraša 
sodnik. 

; *'Nisem vedel o tem," odgovo-
ri Bogdan zamolklo. 

"Tako? Vedel nisi? In vendar 
se je oznanjalo povsod! Potaje-
val si se, in nesrečna današnja 
prilika te je izdala ter te nam 
privedla v roke!" 

Srepo ga gleda Bogdan. Oble-
del je, in solze mu igrajo v očeh 
—ali od žalosti ali od srda, kdo 
ve? Govoriti ne more niti be-~ 
sedice, toliko je iznenaden. 

"Ali morda veš, kakšna kazen 
te čaka, predno te pošljejo v vo-
jašnico? Pol leta najmanj se 
utegneš pripravljati na vojno 
službo!—Vedite ga za mano v 
Kotor!" 

"In ti, Risto," reče bolniku, "ti 
si prost, kakor tudi tvoj rešitelj, 
oni Grgur. Znano vam je, od 
koga je došla ta milost; bodite 
odslej hvaležnejši, ,nego do se-
daj!" 

Sele ko je odšel sodnik, kate-
rega je spremljal stari kalugjer, 
vzbude se navzoči. Presenečeni 
so bili od strahu, ko sta prišla 
orožnika po Rista, iznenadeni so 
bili, ko sta odvedla Bogdana — 
ali sedaj spoznajo veliko milost, 
ki je vsem vrnila prostost in 
mirno življenje. V Ristovi sobi 
zahvaljajo starega kalugjera, da 
jih je po svojem brzem dejar\iu 
osrečil in jih ohranil zla. Ko 
pride Grgur, najde vse jako ve-
sele. Risto mu zakliče: 

"Pridi, Grgur, drugič sva re* 
šena po tem častitem očetu, in 
sedaj smo šele povsem združe-
ni. Ni se nam bati nobene ne-
varnosti! pripraviti hočemo slo-
vesno svatbo, ko mi bo le moči 
vstati in zopet stopiti na blaže-
na tla svoje domovine!" 

KAMENITO SRCE 
Razbito ribiško ladjo so našli 

med brežnimi pečinami. Niti 
eden ribičev se ni rešil. 

Danes so zagrebli mrtvece, 
katere Je vrglo morje na kopno. 
Zakopali so jih na grobišču pod 
cipresami, ki temno zro na va-
lovito planoto, odsevajočo v ve-
černem blesku. 

Velika množica se je zbrala 
na pokopališču—saj so bili so-
rodniki, znanci, katere so položi-
li zemlji v naročaj. 

Ko je duhovnik govoril na-
grobnico, je zaječalo ženstvo, 
možje pa so si vihali brke in sti-
skali ustna. Vsakomur se je po-
znala srčna bolest. 

Samo v enem očesu ni zaigra-
la milujoča solza, eno lice je bilo 
trdo; velela se mu ni posebna 
ginjenost. 

Stara Mara je bila, žena "ka-
menitega srca", kakor jo je na-
zivalo ljudstvo. Nikdar je niso 
videli jokati. Srepo je zrla pred-
se tudi sedaj, ko so žalovali vsi, 
in nekako plašno so jo pogledo-
vali mladi možje in žene. Saj je 
res nenavadno, videti bitje, ka-
teremu obča žalost ne gane sr-
ca, posebno, ako je to bit je žena, 
katere si še misliti ne moremo 
brez sočutja. 

"Kamenito srce ima," so rekli 
ljudje, in ^raznovernim sosedom 
je bil ta izrek toliko, kakor: 
"Čuvaj se je, Bog ve, kakšen 
vražji duh jo je obšel." 

Mirno stopa Mara po pogrebu 
proti svoji hiši. Goste oljke, med 
vejami preprežene z zelenečimi 
južnimi trtami, vise nad cesto; 
lovorike in limone dičijo vrtove, 
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s pečin kipe agave in k a k j j 
katerimi se vija košati br i j 
večerna sapa igra nad z ^ J J 
cvetoco trato. Ali starici J j 
tega. Ne gleda ne na 

S 1 ' ! ® ^ vidi J 
cih pogledov, ki poletavsjoT\ 
njo. Matere pritiskajo 
sebi—Mara, kamenito srce J 
mimo. lahko bi jih oškodik! 
čarovnica!— (Dalje prihodnjič.) 

AGITDtAJTE ZA p r o s i 

A M E R I Š K I D R U Ž I N S K I 
J KOLEDAR 

Letnik MS 

vsebuje sedemnajst pripovednih spisov. x 

petnajst pesmi, sedemnajst rasnih opisov, 
nekateri is sgodovine ameriških Slovencev, 
tri članke in razprave, rasne koledarske 
In druge podatke ter nad štirideset slik. 

t«*«." 4 * * 

Prva alevenaka knjiga v Ameriki, v kateri so splal 
• bojišč osvobodilno fronto v Sloveniji. 

Koledar stane $1.25 

NaroČila sprejemat . 

PROLETAREC 
2301 S. Lawndale Ave. • Chicago 23, II!, 

Razni mali ogUtj 
$50.00 ZASTONJ 

Ako mi poveste nekoga, ki ima do, 
karo na prodaj. Ali pa J a z k uW 
vašo karo in vam dam $50.00 / 3 
tovini. " j 

PHONE SEEloy 0607 
Po 6. uri P. M. pa JUNiper 7810 

MEN - W O M E I i 
Matrons 
Janitors 

Janitresses 

Window W ashen 
Restaurant Had 

W E S T E R N 
ELECTRIC 

Filmsko igralko Dorothy Van 
Nuys so bogovi ljubezni dobro 
obdarili s lepoto. . . 

HIŠNIK "JANITOR" 
More biti izkušen za hotelsko delt 
Stalna služba—$80.00 na 479T 
Malden Avenue. 

D E L O D O B E 

- HIŠNICE 
"JANITRESSES'' 
Ženske za čiščenje 

Delovne ure od 5:30 
popoldne do 12. ure zvečsr. 

Vojno nujna industrija. 
Rabimo tudi 

pomočnice v Jedilnici 
VPRAŠAJTE pri: 

ILLINOIS BELL 
TELEPHONE 
COMPANY 

"EMPLOYMENT OFFICE-
ZA ŽENSKE 

Street Floor 
309 W. Wathington 

Street 

NAROČITE SI DNEVNIK PROSVETO 
Po sklopa 12. redno konvencijo se lahko naroči na lisi Proivsto Is 

prišteje eden, dva, tri. štiri ali pot članov is eno družina k anl naroi-
ninL List Prosvete stene sa vm enako, sn člane aU nočtene M 00 aa 
ono letno naročnino. Kot on ¿lani io plačajo pri aaaamanlu ti JO aa 
tednik, so Jim to prišteje k naročnini. Torej sedaj ni vsroka. ratt. 
da Ja list predrao sa člane SNPJ. Liat Prosvota Jo vaša lsstnins is 
gotovo Jo v vsaki družini nekdo, ki bi rad čitel liat vsak dan. 

Pojaaniloi—Vselej kakor hitro kater i teh članov preneha kiti flan 
SNPJ, ali če se preseli proč od družine in bo zahteval sam švoj list 
tednik, bode moral tisti član iz dotične družine, ki je tako skupno 
naročena na dnevnik Prosveto, to takoj naznaniti upravnlAtvu lista 
in obenem doplačati dotlčno vsoto listu Prosvete. Ako «* 
stori, t eda j mora vpravnlštvo znižati da tum za to vsoto naročniku. 

Cone listu Proavete Joi 
Za Zdrui. driave in 

1 tednik In. 
S tednika in. 
I tednika in.. 
4 tednika in.... 
I tednikov In. 

l t t 

Za Evropo Je-

Za Chicago in okolico Jo 
1 tednik in., 
t 
I 
4 tednika In. 
I tednikov 

.17 JO 
6.30 

. u 
: J .H 
, 2.71 
. 1J« 

I «polnil, spodnji kupon, priložite potrebno vsoto doosrjs ali 
Money Order v pismu in si naročite Proavete. liat ki Jo vaša laitnlaa. 

PROSVETA. SNPJ. 
MST So. Lawndale Ave. 
Chicago t t . IlL 

Priloieuo pošiljam naročnino sa list Prosveto vsoto 
L Ime. CL društva H — 
. Naslov : 

VStovlla tednik in ga pripišite k moji naročnini od slada«* 
članov mojo .druttnot 

L _ t i društva št. 
S. m ...... .„.ČL društva it.. 
4. — č l društva U. 
L .¿L društvo št. 

Nov naročnik • 


